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1. Introdución

CARACTERÍSTICAS DO CENTRO:
0 CENTRO O I.E.S. Pintor Colmeiro está en Silleda. O concello de Silleda atópase na comarca
de Trasdeza no interior de Galiza e limita cos concellos de Lalín, A Estrada, Forcarei e Vila de Cruces; é
o único instituto de titularidade pública deste concello. É un centro de recente creación (1998-99). O
instituto consta dun edificio principal rodeado por unha extensión de terreo delimitada por un cercado, en
parte pavimentada e en parte terreo axardinado, que funciona como patio de recreo. Dentro deste patio
atópase o aparcadoiro e outras instalacións entre as que destacan o ximnasio e varias canchas deportivas
de fútbol e baloncesto. No centro impartimos cursos de:
ENSINANZA SECUNDARIA OBRIGATORIA (ESO) BACHARELATO (Bac) ¿ Bacharelato
de ciencias da natureza e da saúde ¿ Bacharelato de humanidades e ciencias sociais
CICLOS FORMATIVOS: Ciclo Medio de Comercio Ciclo Medio de Condución de Actividades
Físico-deportivas no medio natural Ciclo Superior de Xestión Comercial e Marketing
EDUCACIÓN PERSOAS ADULTAS Perfil do alumnado O contorno do concello de Silleda é
fundamentalmente rural, aínda que conta cun núcleo urbano en expansión. Os principais motores económicos da
zona proveñen na maior parte do sector agropecuario e industrias derivadas deste, aínda que tamén ten importancia
o sector dos servizos. Hai presenza de alumnos inmigrantes de diferentes países, pero o seu número non é
significativo e están perfectamente integrados no centro.
 
CARACTERÍSTICAS DO DEPARTAMENTO
a. Membros do Departamento:
No presente curso, o xefe do departamento, o profesor don Xosé Barreiro Tato
b. Materias, cursos, grupos e horas semanais:
 
LATÍN 1º Bach. 4 horas semanáis.  Xosé Barreiro Tato
GREGO 1º Bach. 4 horas semanáis. Xosé Barreiro Tato
LATÍN II 2º Bach. 4 horas semanais.  Xosé Barreiro Tato
GREGO II 2º Bach. 4 horas semanáis. 4 Xosé Barreiro Tato
REFORZO 1º  ESO . 1 HORA  semanal. Xosé Barreiro Tato
 
 
 

2. Obxectivos e súa contribución ao desenvolvemento das competencias

Obxectivos CCL CP STEM CD CPSAA CC CE CCEC

OBX1 - Comprender e/ou producir textos latinos
de  dificultade  crecente  e  xustificar  a  súa
comprensión  e/ou  produción,  identificando  e
analizando os aspectos básicos da lingua latina,
en sentido amplo, as súas unidades lingüísticas
e  ref lexionando  sobre  elas  mediante  a
comparación  coas  linguas  de  ensino  e  con
outras  linguas  do  repertorio  individual  do
alumnado,  e  poñendo  en  práctica,  se  se
considera oportuno, habilidades comunicativas
tanto  orais  como escritas,  para  realizar  unha
lectura  comprensiva,  directa  e  eficaz  e  unha
interpretación razoada do seu contido e, de ser
o  caso,  unha  produción  oral  e/ou  escrita
correcta.

1-2 2 1-2
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Obxectivos CCL CP STEM CD CPSAA CC CE CCEC

OBX2 - Distinguir os formantes latinos e explicar
os  cambios  que  tivesen  lugar  ao  longo  do
tempo,  comparándoos  cos  das  linguas  de
ensino e outras linguas do repertorio individual
do  alumnado,  para  deducir  o  significado
etimolóxico do léxico coñecido e os significados
de léxico novo ou especializado.

2-3 1 50

OBX3  -  Ler,  interpretar  e  comentar  textos
latinos  de  diferentes  xéneros  e  épocas,
asumindo o proceso creativo como complexo e
inseparable  do  contexto  histórico,  social  e
político e das súas influencias artísticas,  para
identificar a súa xenealoxía e a súa achega á
literatura europea.

4 1-2

OBX4 - Analizar as características da civilización
la t ina  no  ámbi to  persoa l ,  re l i x ioso  e
sociopolítico, adquirindo coñecementos sobre o
mundo romano e  comparando criticamente  o
presente e o pasado, para valorar as achegas
do mundo clásico latino á nosa contorna como
base  dunha  c idadan ía  democrá t i ca  e
comprometida.

3 3 1 31 1

OBX5  -  Valorar  criticamente  o  patrimonio
histórico,  arqueolóxico,  artístico  e  cultural
herdado  da  civilización  latina,  interesándose
pola súa sustentabilidade e recoñecéndoo como
produto da creación humana e como testemuño
da historia,  para explicar  o  legado material  e
inmater ia l  la t ino  como  t ransmisor  de
coñecemento  e  fonte  de  inspiración  de
creacións modernas e contemporáneas.

3 2 1-4 1 1-2

Descrición:

3.1. Relación de unidades didácticas

Descrición 3º
trim.

% Peso
materia

1º
trim.Título 2º

trim.
Nº

sesiónsUD

XUNIDADE I.1 12
As cinco declinacións. A conxunción
subordinante cum. Textos latinos
(Eutropio). A Odisea de Virxilio.
Locucións latinas.

15

XUNIDADE II.2 12
Funcións dos casos. As preposicións. O
verbo: o presente de indicativo, o tema de
perfecto activo e pasivo. Locucións latinas.
Horacio. Eutropio (textos)

15

XUNIDADE III3 12O adxectivo e os seus grados. Os 10
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Descrición 3º
trim.

% Peso
materia

1º
trim.Título 2º

trim.
Nº

sesiónsUD

XUNIDADE III3 12
pronomes. Formas nominais do verbo: o
participio. Locucións latinas. Horacio.
Eutropio (textos

10

UNIDADE IV X4 12
O infinitivo. Oración composta. Oración
subordinada de relativo. Locucións latinas.
Horacio. Eutropio (textos)

10

UNIDADE V X5 12Verbos depoñentes. Locucións latinas.
Horacio. Eutropio (textos) 10

UNIDADE VI X6 14
Os adxectivos verbais: xerundio e
xerundivo.
Locucións latinas. Cicerón. Eutropio (textos)

10

XUNIDADE VII7 14
Oración composta: a oración subordinada
de infinitivo. Verbos depoñentes. Locucións
latinas. Cicerón. Eutropio (textos)

10

XUNIDADE VIII8 14
Subordinación mediante conxunción.
Oracións subordinadas circunstanciais.
Plauto.Locucións latinas.  Eutropio (textos)

10

XUNIDADE IX9 14
As oracións interrogativas. Verbos
irregulares: volo, nolo, malo.
Locucións latinas. Plauto. Eutropio (textos)

10

3.2. Distribución currículo nas unidades didácticas

1

Título da UDUD

UNIDADE I.

Duración

12

Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

PE 30

CA1.1 - Realizar traducións directas e/ou inversas de
textos ou fragmentos adaptados ou orixinais, de
dificultade adecuada e progresiva, con corrección
ortográfica e expresiva, identificando e analizando,
cando se considere necesario, unidades lingüísticas
regulares da lingua e apreciando variantes e
coincidencias con outras linguas coñecidas.

Traduce e analiza textos latinos con
poucos erros

CA1.8 - Explicar cambios fonéticos, morfolóxicos ou
semánticos de complexidade crecente que se
produciron tanto desde o latín culto como desde o
latín vulgar ata a lingua de ensino, servíndose cando
sexa posible da comparación con outras linguas do
repertorio propio.

Explica e usa correctamente as locucións
latinas.
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

CA1.9 - Analizar, interpretar e comentar textos e
fragmentos literarios de diversa índole de crecente
complexidade, aplicando estratexias de análise e
reflexión que impliquen mobilizar a propia
experiencia, comprender o mundo e a condición
humana e desenvolver a sensibilidade estética e o
hábito lector.

Analiza morfosintacticamente textos de
Eutropio e comete poucos erros

CA3.2 - Analizar e explicar os xéneros, temas,
tópicos e valores éticos ou estéticos de obras ou
fragmentos literarios latinos comparándoos con
obras ou fragmentos literarios posteriores, desde un
enfoque intertextual.

Explica os xéneros literarios

CA4.2 - Identificar e explicar o legado material e
inmaterial da civilización latina como fonte de
inspiración, analizando producións culturais e
artísticas posteriores.

Comprende a influencia da literatura
latina

TI 70

CA1.2 - Seleccionar o significado apropiado de
palabras polisémicas e xustificar a decisión, tendo en
conta a información cotextual ou contextual e
utilizando ferramentas diversas de apoio ao proceso
de tradución en distintos soportes cando se
considere necesario.

Adquiriu un vocabulario suficiente

CA1.3 - Revisar e emendar as propias traducións e
as das compañeiras e compañeiros, realizando
propostas de mellora e argumentando os cambios
con terminoloxía especializada a partir da reflexión
lingüística.

Revisa e corrixe os seus erros

CA1.4 - Realizar a lectura directa de textos latinos de
dificultade adecuada identificando as unidades
lingüísticas máis frecuentes da lingua latina,
comparándoas coas das linguas do repertorio
lingüístico propio e asimilando os aspectos
morfolóxicos, sintácticos e léxicos elementais do
latín.

Le correctamente  e con soltura textos
latinos

CA1.5 - Rexistrar os progresos e dificultades de
aprendizaxe da lingua latina, seleccionando as
estratexias máis adecuadas e eficaces para superar
esas dificultades e consolidar a súa aprendizaxe,
realizando actividades de planificación da propia
aprendizaxe, autoavaliación e coavaliación.

Rexistra os progresos e as dificultades

CA1.6 - Extraer, analizar e reflectir oralmente ou,
preferentemente, por escrito e, de poder ser, en
latín, mediante paráfrases simples, as ideas
principais dos textos obxecto de traballo.

Produce pequenas frase en latín sen
cometer erros morfosintácticos

CA1.7 - Planificar e participar, cando se considere
necesario, en diálogos breves e sinxelos sobre os
contidos dos textos obxecto de traballo, coa
finalidade de facilitar a súa comprensión integral.

Produce pequenos textos improvisados
sen erros
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

CA2.1 - Deducir o significado etimolóxico dun termo
de uso común e inferir o significado de termos de
nova aparición ou procedentes de léxico
especializado aplicando estratexias de
recoñecemento de formantes latinos atendendo aos
cambios fonéticos, morfolóxicos ou semánticos que
tivesen lugar.

Explica a orixe etimolóxica das palabras

CA2.2 - Explicar cambios fonéticos, morfolóxicos ou
semánticos de complexidade crecente que se
produciron tanto desde o latín culto como desde o
latín vulgar ata as linguas de ensino, servíndose
cando sexa posible da comparación con outras
linguas do seu repertorio propio.

Explica a evolución fonética do latín á sua
lingua

CA2.3 - Explicar a relación do latín coas linguas
modernas, analizando os elementos lingüísticos
comúns de orixe latina e utilizando estratexias e
coñecementos das linguas e linguaxes que
conforman o repertorio do alumnado.

Explica a evolución fonética do latín á sua
lingua

CA2.4 - Analizar criticamente prexuízos e
estereotipos lingüísticos adoptando unha actitude de
respecto e valoración da diversidade como riqueza
cultural, lingüística e dialectal, a partir de criterios
dados.

Analiza textos latinos

CA2.5 - Crear textos individuais ou colectivos con
intención literaria e conciencia de estilo, en distintos
soportes e con axuda doutras linguaxes artísticas e
audiovisuais, a partir da lectura de obras ou
fragmentos significativos nos que se partise da
civilización e cultura latina como fonte de
inspiración.

Crea pequenos textos latinos

CA3.1 - Interpretar e comentar textos e fragmentos
literarios de diversa índole de crecente
complexidade, aplicando estratexias de análise e
reflexión que impliquen espertar o espírito crítico,
mobilizar a propia experiencia, comprender o mundo
e a condición humana e desenvolver a sensibilidade
estética e o hábito lector.

Comprende textos latinos de Eutropio

CA3.3 - Identificar e definir palabras latinas que
designan conceptos fundamentais para o estudo e
comprensión da civilización latina e cuxa
aprendizaxe combina coñecementos léxicos e
culturais, en textos de diferentes formatos.

Comprende o léxico básico de Eutropio

CA3.4 - Investigar aspectos do legado da civilización
latina no ámbito persoal, relixioso e sociopolítico
localizando, seleccionando, contrastando e
reelaborando información procedente de diferentes
fontes, calibrando a súa fiabilidade e pertinencia e
respectando os principios de rigor e propiedade
intelectual.

Explica aspectos culturais que aparecen
nos textos
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

CA4.1 - Investigar aspectos do legado da civilización
latina no ámbito persoal, relixioso e sociopolítico
localizando, seleccionando, contrastando e
reelaborando información procedente de diferentes
fontes, calibrando a súa fiabilidade e pertinencia e
respectando os principios de rigor e propiedade
intelectual.

Fai investigacións sobre a cultura romana
relacionada cos textos

CA4.3 - Investigar o patrimonio histórico,
arqueolóxico, artístico e cultural herdado da
civilización latina, actuando de forma adecuada,
empática e respectuosa e interesándose polos
procesos de construción, preservación, conservación
e restauración e por aquelas actitudes cívicas que
aseguran a súa sostibilidade.

Investiga o patrimonio hiustórico

CA4.4 - Explorar as pegadas da romanización e o
legado romano na contorna do alumnado aplicando
os coñecementos adquiridos e reflexionando sobre
as implicacións dos seus distintos usos, dando
exemplos da persistencia da Antigüidade clásica na
súa vida cotiá e presentando os seus resultados a
través de diferentes soportes.

Investiga o patrimonio hiustórico

Lenda: IA: Instrumento de Avaliación, %: Peso orientativo; PE: Proba escrita, TI: Táboa de indicadores

Contidos

- Unidades lingüísticas da lingua latina.

-      Concepto de lingua flexiva: flexión nominal e pronominal (sistema casual e declinacións), flexión verbal (sistema
de conxugacións).

-      Sintaxe oracional: funcións e sintaxe dos casos.

-      Estruturas oracionais. A concordancia e a orde de palabras en oracións simples e oracións compostas.

-      Formas nominais do verbo.

- A tradución: técnicas, procesos e ferramentas.

-      A análise morfosintáctica como ferramenta complementaria de tradución.

-      Estratexias de tradución: formulación de expectativas a partir, entre outros, de contorno textual e do propio
texto, paráfrases simplificadas en lingua latina, contexto, coñecemento do tema, descrición da estrutura e xénero,
peculiaridades lingüísticas dos textos traducidos, erros frecuentes de tradución e técnicas para os evitar.

-      Erros frecuentes de tradución e técnicas para evitalos.

-      Ferramentas de tradución, cando se considere necesario.

-      Lectura comparada de diferentes traducións e comentario de textos bilingües a partir de terminoloxía
metalingüística.

-      Recursos estilísticos frecuentes e a súa relación co contido do texto.

-      Estratexias de retroversión de textos breves. Afondamento no uso de expresións idiomáticas.

-      A tradución como instrumento que pode favorecer o razoamento lóxico, a resolución de problemas e a
capacidade de análise e síntese, dentro dos límites e inconsistencias propias da tradución.
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Contidos

-      Aceptación do erro como parte do proceso de aprendizaxe e actitude positiva de superación.

-      Estratexias e ferramentas, analóxicas e dixitais, individuais e cooperativas, para a autoavaliación, a coavaliación
e a autorreparación.

- Destrezas comunicativas do uso da lingua latina.

-      Estratexias para a planificación e produción de textos orais ou, preferentemente, escritos.

-      Funcións comunicativas adecuadas aos textos obxecto de traballo: reformular e/ou resumir textos escritos.

-      Léxico común nos textos e autores obxecto de traballo, así como fraseoloxía básica para a expresión oral en
latín de preguntas básicas sobre o contido do texto e/ou a gramática.

-      Estratexias básicas conversacionais para iniciar, manter e rematar a comunicación, tomar e ceder a palabra,
pedir e dar aclaracións e explicacións etc.

- Influencia do latín na evolución das linguas de ensino e do resto de linguas que conforman o repertorio lingüístico
individual do alumnado.

- Regras fonéticas na evolución do latín ás linguas de ensino.

- Léxico:

-      Lexemas, sufixos e prefixos de orixe latina presentes no léxico de uso común e no específico das ciencias e a
técnica.

-      Significado e definición de palabras de uso común nas linguas de ensino a partir dos seus étimos de orixe latina.

-      Expresións latinas integradas nas linguas modernas e o seu emprego en diferentes tipos de textos.

- O significado etimolóxico das palabras e a importancia do uso adecuado do vocabulario como instrumento básico
na comunicación.

- O latín como instrumento que permite un mellor coñecemento das linguas de estudo e un máis fácil achegamento
a outras linguas modernas, romances e non romances.

- Respecto por todas as linguas e aceptación das diferenzas culturais das xentes que as falan.

- Ferramentas analóxicas e dixitais para a aprendizaxe, a comunicación e o desenvolvemento de proxectos con
falantes ou estudantes de latín no ámbito transnacional.

- Expresións e léxico específico básico para reflexionar e compartir a reflexión sobre a comunicación, a lingua, a
aprendizaxe e as ferramentas de comunicación e aprendizaxe (metalinguaxe).

- A lingua latina como principal vía de transmisión do mundo clásico.

- Etapas e vías de transmisión da literatura latina. A transmisión textual latina como patrimonio cultural e fonte de
coñecemento a través de diferentes culturas e épocas. Soportes e materiais de escritura: tipos e preservación. O
comercio librario no mundo antigo. A lectura en voz alta.

- Principais xéneros da literatura latina: orixe, tipoloxía, cronoloxía, temas, motivos, tradicións, características e
principais autores.

- Técnicas para o comentario e análise lingüística e literaria dos textos literarios latinos.

- Recepción da literatura latina: influencia na produción cultural europea, nocións básicas de intertextualidade,
imitatio, aemulatio, interpretatio, allusio.

- Analoxías e diferenzas entre os xéneros literarios latinos e os da literatura actual.

- Introdución á crítica literaria.

- A literatura como fonte de pracer e de coñecemento do mundo.

- Respecto da propiedade intelectual e dereitos de autor sobre as fontes consultadas e contidos utilizados:
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Contidos

- ferramentas para o tratamento de datos bibliográficos e recursos para evitar o plaxio.

- A mitoloxía clásica en manifestacións literarias e artísticas.

- O dereito romano e a súa importancia no sistema xurídico actual.

- A importancia do discurso público para a vida política e social. A oratoria e as novas tecnoloxías.

- Técnicas de debate e de exposición oral.

2

Título da UDUD

UNIDADE II.

Duración

12

Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

PE 34

CA1.1 - Realizar traducións directas e/ou inversas de
textos ou fragmentos adaptados ou orixinais, de
dificultade adecuada e progresiva, con corrección
ortográfica e expresiva, identificando e analizando,
cando se considere necesario, unidades lingüísticas
regulares da lingua e apreciando variantes e
coincidencias con outras linguas coñecidas.

Traduce e analiza textos latinos con
poucos erros

CA1.6 - Extraer, analizar e reflectir oralmente ou,
preferentemente, por escrito e, de poder ser, en
latín, mediante paráfrases simples, as ideas
principais dos textos obxecto de traballo.

Produce textos latinos máis complexos
con poucos erros

CA1.8 - Explicar cambios fonéticos, morfolóxicos ou
semánticos de complexidade crecente que se
produciron tanto desde o latín culto como desde o
latín vulgar ata a lingua de ensino, servíndose cando
sexa posible da comparación con outras linguas do
repertorio propio.

Explica e usa correctamente as locucións
latinas.

CA1.9 - Analizar, interpretar e comentar textos e
fragmentos literarios de diversa índole de crecente
complexidade, aplicando estratexias de análise e
reflexión que impliquen mobilizar a propia
experiencia, comprender o mundo e a condición
humana e desenvolver a sensibilidade estética e o
hábito lector.

Analiza morfosintacticamente textos de
Eutropio e comete poucos erros

CA3.2 - Analizar e explicar os xéneros, temas,
tópicos e valores éticos ou estéticos de obras ou
fragmentos literarios latinos comparándoos con
obras ou fragmentos literarios posteriores, desde un
enfoque intertextual.

Explica os xéneros literarios
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

TI 66

CA1.2 - Seleccionar o significado apropiado de
palabras polisémicas e xustificar a decisión, tendo en
conta a información cotextual ou contextual e
utilizando ferramentas diversas de apoio ao proceso
de tradución en distintos soportes cando se
considere necesario.

Adquiriu un vocabulario suficiente

CA1.3 - Revisar e emendar as propias traducións e
as das compañeiras e compañeiros, realizando
propostas de mellora e argumentando os cambios
con terminoloxía especializada a partir da reflexión
lingüística.

Revisa e corrixe os seus erros

CA1.4 - Realizar a lectura directa de textos latinos de
dificultade adecuada identificando as unidades
lingüísticas máis frecuentes da lingua latina,
comparándoas coas das linguas do repertorio
lingüístico propio e asimilando os aspectos
morfolóxicos, sintácticos e léxicos elementais do
latín.

Le correctamente  e con soltura textos
latinos

CA1.5 - Rexistrar os progresos e dificultades de
aprendizaxe da lingua latina, seleccionando as
estratexias máis adecuadas e eficaces para superar
esas dificultades e consolidar a súa aprendizaxe,
realizando actividades de planificación da propia
aprendizaxe, autoavaliación e coavaliación.

Rexistra os progresos e as dificultades

CA1.7 - Planificar e participar, cando se considere
necesario, en diálogos breves e sinxelos sobre os
contidos dos textos obxecto de traballo, coa
finalidade de facilitar a súa comprensión integral.

Participa endiálogos improvisados de
certa dificultade e comete poucos erros

CA2.1 - Deducir o significado etimolóxico dun termo
de uso común e inferir o significado de termos de
nova aparición ou procedentes de léxico
especializado aplicando estratexias de
recoñecemento de formantes latinos atendendo aos
cambios fonéticos, morfolóxicos ou semánticos que
tivesen lugar.

Explica a orixe etimolóxica das palabras

CA2.2 - Explicar cambios fonéticos, morfolóxicos ou
semánticos de complexidade crecente que se
produciron tanto desde o latín culto como desde o
latín vulgar ata as linguas de ensino, servíndose
cando sexa posible da comparación con outras
linguas do seu repertorio propio.

Explica a evolución fonética do latín á sua
lingua

CA2.3 - Explicar a relación do latín coas linguas
modernas, analizando os elementos lingüísticos
comúns de orixe latina e utilizando estratexias e
coñecementos das linguas e linguaxes que
conforman o repertorio do alumnado.

Explica a evolución fonética do latín á sua
lingua

CA2.4 - Analizar criticamente prexuízos e
estereotipos lingüísticos adoptando unha actitude de
respecto e valoración da diversidade como riqueza
cultural, lingüística e dialectal, a partir de criterios
dados.

Analiza textos latinos
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

CA2.5 - Crear textos individuais ou colectivos con
intención literaria e conciencia de estilo, en distintos
soportes e con axuda doutras linguaxes artísticas e
audiovisuais, a partir da lectura de obras ou
fragmentos significativos nos que se partise da
civilización e cultura latina como fonte de
inspiración.

Crea pequenos textos latinos

CA3.1 - Interpretar e comentar textos e fragmentos
literarios de diversa índole de crecente
complexidade, aplicando estratexias de análise e
reflexión que impliquen espertar o espírito crítico,
mobilizar a propia experiencia, comprender o mundo
e a condición humana e desenvolver a sensibilidade
estética e o hábito lector.

Comprende textos latinos de Eutropio

CA3.3 - Identificar e definir palabras latinas que
designan conceptos fundamentais para o estudo e
comprensión da civilización latina e cuxa
aprendizaxe combina coñecementos léxicos e
culturais, en textos de diferentes formatos.

Comprende o léxico básico de Eutropio

CA3.4 - Investigar aspectos do legado da civilización
latina no ámbito persoal, relixioso e sociopolítico
localizando, seleccionando, contrastando e
reelaborando información procedente de diferentes
fontes, calibrando a súa fiabilidade e pertinencia e
respectando os principios de rigor e propiedade
intelectual.

Explica aspectos culturais que aparecen
nos textos

CA4.1 - Investigar aspectos do legado da civilización
latina no ámbito persoal, relixioso e sociopolítico
localizando, seleccionando, contrastando e
reelaborando información procedente de diferentes
fontes, calibrando a súa fiabilidade e pertinencia e
respectando os principios de rigor e propiedade
intelectual.

Fai investigacións sobre a cultura romana
relacionada cos textos

CA4.2 - Identificar e explicar o legado material e
inmaterial da civilización latina como fonte de
inspiración, analizando producións culturais e
artísticas posteriores.

Comprende a influencia da literatura
latina

CA4.3 - Investigar o patrimonio histórico,
arqueolóxico, artístico e cultural herdado da
civilización latina, actuando de forma adecuada,
empática e respectuosa e interesándose polos
procesos de construción, preservación, conservación
e restauración e por aquelas actitudes cívicas que
aseguran a súa sostibilidade.

Investiga o patrimonio histórico

CA4.4 - Explorar as pegadas da romanización e o
legado romano na contorna do alumnado aplicando
os coñecementos adquiridos e reflexionando sobre
as implicacións dos seus distintos usos, dando
exemplos da persistencia da Antigüidade clásica na
súa vida cotiá e presentando os seus resultados a
través de diferentes soportes.

Investiga o patrimonio histórico

Lenda: IA: Instrumento de Avaliación, %: Peso orientativo; PE: Proba escrita, TI: Táboa de indicadores
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Contidos

- Unidades lingüísticas da lingua latina.

-      Concepto de lingua flexiva: flexión nominal e pronominal (sistema casual e declinacións), flexión verbal (sistema
de conxugacións).

-      Sintaxe oracional: funcións e sintaxe dos casos.

-      Estruturas oracionais. A concordancia e a orde de palabras en oracións simples e oracións compostas.

-      Formas nominais do verbo.

- A tradución: técnicas, procesos e ferramentas.

-      A análise morfosintáctica como ferramenta complementaria de tradución.

-      Estratexias de tradución: formulación de expectativas a partir, entre outros, de contorno textual e do propio
texto, paráfrases simplificadas en lingua latina, contexto, coñecemento do tema, descrición da estrutura e xénero,
peculiaridades lingüísticas dos textos traducidos, erros frecuentes de tradución e técnicas para os evitar.

-      Erros frecuentes de tradución e técnicas para evitalos.

-      Ferramentas de tradución, cando se considere necesario.

-      Lectura comparada de diferentes traducións e comentario de textos bilingües a partir de terminoloxía
metalingüística.

-      Recursos estilísticos frecuentes e a súa relación co contido do texto.

-      Estratexias de retroversión de textos breves. Afondamento no uso de expresións idiomáticas.

-      A tradución como instrumento que pode favorecer o razoamento lóxico, a resolución de problemas e a
capacidade de análise e síntese, dentro dos límites e inconsistencias propias da tradución.

-      Aceptación do erro como parte do proceso de aprendizaxe e actitude positiva de superación.

-      Estratexias e ferramentas, analóxicas e dixitais, individuais e cooperativas, para a autoavaliación, a coavaliación
e a autorreparación.

- Destrezas comunicativas do uso da lingua latina.

-      Estratexias para a planificación e produción de textos orais ou, preferentemente, escritos.

-      Funcións comunicativas adecuadas aos textos obxecto de traballo: reformular e/ou resumir textos escritos.

-      Léxico común nos textos e autores obxecto de traballo, así como fraseoloxía básica para a expresión oral en
latín de preguntas básicas sobre o contido do texto e/ou a gramática.

-      Estratexias básicas conversacionais para iniciar, manter e rematar a comunicación, tomar e ceder a palabra,
pedir e dar aclaracións e explicacións etc.

- Influencia do latín na evolución das linguas de ensino e do resto de linguas que conforman o repertorio lingüístico
individual do alumnado.

- Regras fonéticas na evolución do latín ás linguas de ensino.

- Léxico:

-      Lexemas, sufixos e prefixos de orixe latina presentes no léxico de uso común e no específico das ciencias e a
técnica.

-      Significado e definición de palabras de uso común nas linguas de ensino a partir dos seus étimos de orixe latina.

-      Expresións latinas integradas nas linguas modernas e o seu emprego en diferentes tipos de textos.
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Contidos

- O significado etimolóxico das palabras e a importancia do uso adecuado do vocabulario como instrumento básico
na comunicación.

- O latín como instrumento que permite un mellor coñecemento das linguas de estudo e un máis fácil achegamento
a outras linguas modernas, romances e non romances.

- Respecto por todas as linguas e aceptación das diferenzas culturais das xentes que as falan.

- Ferramentas analóxicas e dixitais para a aprendizaxe, a comunicación e o desenvolvemento de proxectos con
falantes ou estudantes de latín no ámbito transnacional.

- Expresións e léxico específico básico para reflexionar e compartir a reflexión sobre a comunicación, a lingua, a
aprendizaxe e as ferramentas de comunicación e aprendizaxe (metalinguaxe).

- A lingua latina como principal vía de transmisión do mundo clásico.

- Etapas e vías de transmisión da literatura latina. A transmisión textual latina como patrimonio cultural e fonte de
coñecemento a través de diferentes culturas e épocas. Soportes e materiais de escritura: tipos e preservación. O
comercio librario no mundo antigo. A lectura en voz alta.

- Principais xéneros da literatura latina: orixe, tipoloxía, cronoloxía, temas, motivos, tradicións, características e
principais autores.

- Técnicas para o comentario e análise lingüística e literaria dos textos literarios latinos.

- Recepción da literatura latina: influencia na produción cultural europea, nocións básicas de intertextualidade,
imitatio, aemulatio, interpretatio, allusio.

- Analoxías e diferenzas entre os xéneros literarios latinos e os da literatura actual.

- Introdución á crítica literaria.

- A literatura como fonte de pracer e de coñecemento do mundo.

- Respecto da propiedade intelectual e dereitos de autor sobre as fontes consultadas e contidos utilizados:
ferramentas para o tratamento de datos bibliográficos e recursos para evitar o plaxio.

- A mitoloxía clásica en manifestacións literarias e artísticas.

- O dereito romano e a súa importancia no sistema xurídico actual.

- A importancia do discurso público para a vida política e social. A oratoria e as novas tecnoloxías.

- Técnicas de debate e de exposición oral.

3

Título da UDUD

UNIDADE III

Duración

12

Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

PE 34

CA1.1 - Realizar traducións directas e/ou inversas de
textos ou fragmentos adaptados ou orixinais, de
dificultade adecuada e progresiva, con corrección
ortográfica e expresiva, identificando e analizando,
cando se considere necesario, unidades lingüísticas
regulares da lingua e apreciando variantes e
coincidencias con outras linguas coñecidas.

Traduce e analiza textos latinos con
poucos erros

CA1.6 - Extraer, analizar e reflectir oralmente ou,
preferentemente, por escrito e, de poder ser, en
latín, mediante paráfrases simples, as ideas
principais dos textos obxecto de traballo.

Produce textos latinos máis complexos
con poucos erros

CA1.8 - Explicar cambios fonéticos, morfolóxicos ou
semánticos de complexidade crecente que se
produciron tanto desde o latín culto como desde o
latín vulgar ata a lingua de ensino, servíndose cando
sexa posible da comparación con outras linguas do
repertorio propio.

Explica e usa correctamente as locucións
latinas.

CA1.9 - Analizar, interpretar e comentar textos e
fragmentos literarios de diversa índole de crecente
complexidade, aplicando estratexias de análise e
reflexión que impliquen mobilizar a propia
experiencia, comprender o mundo e a condición
humana e desenvolver a sensibilidade estética e o
hábito lector.

Analiza morfosintacticamente textos de
Eutropio e comete poucos erros

CA3.2 - Analizar e explicar os xéneros, temas,
tópicos e valores éticos ou estéticos de obras ou
fragmentos literarios latinos comparándoos con
obras ou fragmentos literarios posteriores, desde un
enfoque intertextual.

Explica os xéneros literarios

TI 66

CA1.2 - Seleccionar o significado apropiado de
palabras polisémicas e xustificar a decisión, tendo en
conta a información cotextual ou contextual e
utilizando ferramentas diversas de apoio ao proceso
de tradución en distintos soportes cando se
considere necesario.

Adquiriu un vocabulario suficiente

CA1.3 - Revisar e emendar as propias traducións e
as das compañeiras e compañeiros, realizando
propostas de mellora e argumentando os cambios
con terminoloxía especializada a partir da reflexión
lingüística.

Revisa e corrixe os seus erros

CA1.4 - Realizar a lectura directa de textos latinos de
dificultade adecuada identificando as unidades
lingüísticas máis frecuentes da lingua latina,
comparándoas coas das linguas do repertorio
lingüístico propio e asimilando os aspectos
morfolóxicos, sintácticos e léxicos elementais do
latín.

Le correctamente  e con soltura textos
latinos

CA1.5 - Rexistrar os progresos e dificultades de
aprendizaxe da lingua latina, seleccionando as
estratexias máis adecuadas e eficaces para superar
esas dificultades e consolidar a súa aprendizaxe,
realizando actividades de planificación da propia
aprendizaxe, autoavaliación e coavaliación.

Rexistra os progresos e as dificultades
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

CA1.7 - Planificar e participar, cando se considere
necesario, en diálogos breves e sinxelos sobre os
contidos dos textos obxecto de traballo, coa
finalidade de facilitar a súa comprensión integral.

Participa en diálogos improvisados de
certa dificultade e comete poucos erros

CA2.1 - Deducir o significado etimolóxico dun termo
de uso común e inferir o significado de termos de
nova aparición ou procedentes de léxico
especializado aplicando estratexias de
recoñecemento de formantes latinos atendendo aos
cambios fonéticos, morfolóxicos ou semánticos que
tivesen lugar.

Explica a orixe etimolóxica das palabras

CA2.2 - Explicar cambios fonéticos, morfolóxicos ou
semánticos de complexidade crecente que se
produciron tanto desde o latín culto como desde o
latín vulgar ata as linguas de ensino, servíndose
cando sexa posible da comparación con outras
linguas do seu repertorio propio.

Explica a evolución fonética do latín á sua
lingua

CA2.3 - Explicar a relación do latín coas linguas
modernas, analizando os elementos lingüísticos
comúns de orixe latina e utilizando estratexias e
coñecementos das linguas e linguaxes que
conforman o repertorio do alumnado.

Explica a evolución fonética do latín á sua
lingua

CA2.4 - Analizar criticamente prexuízos e
estereotipos lingüísticos adoptando unha actitude de
respecto e valoración da diversidade como riqueza
cultural, lingüística e dialectal, a partir de criterios
dados.

Analiza textos latinos

CA2.5 - Crear textos individuais ou colectivos con
intención literaria e conciencia de estilo, en distintos
soportes e con axuda doutras linguaxes artísticas e
audiovisuais, a partir da lectura de obras ou
fragmentos significativos nos que se partise da
civilización e cultura latina como fonte de
inspiración.

Crea pequenos textos latinos

CA3.1 - Interpretar e comentar textos e fragmentos
literarios de diversa índole de crecente
complexidade, aplicando estratexias de análise e
reflexión que impliquen espertar o espírito crítico,
mobilizar a propia experiencia, comprender o mundo
e a condición humana e desenvolver a sensibilidade
estética e o hábito lector.

Comprende textos latinos de Eutropio

CA3.3 - Identificar e definir palabras latinas que
designan conceptos fundamentais para o estudo e
comprensión da civilización latina e cuxa
aprendizaxe combina coñecementos léxicos e
culturais, en textos de diferentes formatos.

Comprende o léxico básico de Eutropio

CA3.4 - Investigar aspectos do legado da civilización
latina no ámbito persoal, relixioso e sociopolítico
localizando, seleccionando, contrastando e
reelaborando información procedente de diferentes
fontes, calibrando a súa fiabilidade e pertinencia e
respectando os principios de rigor e propiedade
intelectual.

Explica aspectos culturais que aparecen
nos textos

10/11/2023 12:38:46 Páxina 52de16



Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

CA4.1 - Investigar aspectos do legado da civilización
latina no ámbito persoal, relixioso e sociopolítico
localizando, seleccionando, contrastando e
reelaborando información procedente de diferentes
fontes, calibrando a súa fiabilidade e pertinencia e
respectando os principios de rigor e propiedade
intelectual.

Fai investigacións sobre a cultura romana
relacionada cos textos

CA4.2 - Identificar e explicar o legado material e
inmaterial da civilización latina como fonte de
inspiración, analizando producións culturais e
artísticas posteriores.

Comprende a influencia da literatura
latina

CA4.3 - Investigar o patrimonio histórico,
arqueolóxico, artístico e cultural herdado da
civilización latina, actuando de forma adecuada,
empática e respectuosa e interesándose polos
procesos de construción, preservación, conservación
e restauración e por aquelas actitudes cívicas que
aseguran a súa sostibilidade.

Investiga o patrimonio histórico

CA4.4 - Explorar as pegadas da romanización e o
legado romano na contorna do alumnado aplicando
os coñecementos adquiridos e reflexionando sobre
as implicacións dos seus distintos usos, dando
exemplos da persistencia da Antigüidade clásica na
súa vida cotiá e presentando os seus resultados a
través de diferentes soportes.

Investiga o patrimonio histórico

Lenda: IA: Instrumento de Avaliación, %: Peso orientativo; PE: Proba escrita, TI: Táboa de indicadores

Contidos

- Unidades lingüísticas da lingua latina.

-      Concepto de lingua flexiva: flexión nominal e pronominal (sistema casual e declinacións), flexión verbal (sistema
de conxugacións).

-      Sintaxe oracional: funcións e sintaxe dos casos.

-      Estruturas oracionais. A concordancia e a orde de palabras en oracións simples e oracións compostas.

-      Formas nominais do verbo.

- A tradución: técnicas, procesos e ferramentas.

-      A análise morfosintáctica como ferramenta complementaria de tradución.

-      Estratexias de tradución: formulación de expectativas a partir, entre outros, de contorno textual e do propio
texto, paráfrases simplificadas en lingua latina, contexto, coñecemento do tema, descrición da estrutura e xénero,
peculiaridades lingüísticas dos textos traducidos, erros frecuentes de tradución e técnicas para os evitar.

-      Erros frecuentes de tradución e técnicas para evitalos.

-      Ferramentas de tradución, cando se considere necesario.

-      Lectura comparada de diferentes traducións e comentario de textos bilingües a partir de terminoloxía
metalingüística.

-      Recursos estilísticos frecuentes e a súa relación co contido do texto.
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Contidos

-      Estratexias de retroversión de textos breves. Afondamento no uso de expresións idiomáticas.

-      A tradución como instrumento que pode favorecer o razoamento lóxico, a resolución de problemas e a
capacidade de análise e síntese, dentro dos límites e inconsistencias propias da tradución.

-      Aceptación do erro como parte do proceso de aprendizaxe e actitude positiva de superación.

-      Estratexias e ferramentas, analóxicas e dixitais, individuais e cooperativas, para a autoavaliación, a coavaliación
e a autorreparación.

- Destrezas comunicativas do uso da lingua latina.

-      Estratexias para a planificación e produción de textos orais ou, preferentemente, escritos.

-      Funcións comunicativas adecuadas aos textos obxecto de traballo: reformular e/ou resumir textos escritos.

-      Léxico común nos textos e autores obxecto de traballo, así como fraseoloxía básica para a expresión oral en
latín de preguntas básicas sobre o contido do texto e/ou a gramática.

-      Estratexias básicas conversacionais para iniciar, manter e rematar a comunicación, tomar e ceder a palabra,
pedir e dar aclaracións e explicacións etc.

- Influencia do latín na evolución das linguas de ensino e do resto de linguas que conforman o repertorio lingüístico
individual do alumnado.

- Regras fonéticas na evolución do latín ás linguas de ensino.

- Léxico:

-      Lexemas, sufixos e prefixos de orixe latina presentes no léxico de uso común e no específico das ciencias e a
técnica.

-      Significado e definición de palabras de uso común nas linguas de ensino a partir dos seus étimos de orixe latina.

-      Expresións latinas integradas nas linguas modernas e o seu emprego en diferentes tipos de textos.

- O significado etimolóxico das palabras e a importancia do uso adecuado do vocabulario como instrumento básico
na comunicación.

- O latín como instrumento que permite un mellor coñecemento das linguas de estudo e un máis fácil achegamento
a outras linguas modernas, romances e non romances.

- Respecto por todas as linguas e aceptación das diferenzas culturais das xentes que as falan.

- Ferramentas analóxicas e dixitais para a aprendizaxe, a comunicación e o desenvolvemento de proxectos con
falantes ou estudantes de latín no ámbito transnacional.

- Expresións e léxico específico básico para reflexionar e compartir a reflexión sobre a comunicación, a lingua, a
aprendizaxe e as ferramentas de comunicación e aprendizaxe (metalinguaxe).

- A lingua latina como principal vía de transmisión do mundo clásico.

- Etapas e vías de transmisión da literatura latina. A transmisión textual latina como patrimonio cultural e fonte de
coñecemento a través de diferentes culturas e épocas. Soportes e materiais de escritura: tipos e preservación. O
comercio librario no mundo antigo. A lectura en voz alta.

- Principais xéneros da literatura latina: orixe, tipoloxía, cronoloxía, temas, motivos, tradicións, características e
principais autores.

- Técnicas para o comentario e análise lingüística e literaria dos textos literarios latinos.

- Recepción da literatura latina: influencia na produción cultural europea, nocións básicas de intertextualidade,
imitatio, aemulatio, interpretatio, allusio.

- Analoxías e diferenzas entre os xéneros literarios latinos e os da literatura actual.
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Contidos

- Introdución á crítica literaria.

- A literatura como fonte de pracer e de coñecemento do mundo.

- Respecto da propiedade intelectual e dereitos de autor sobre as fontes consultadas e contidos utilizados:
ferramentas para o tratamento de datos bibliográficos e recursos para evitar o plaxio.

- A mitoloxía clásica en manifestacións literarias e artísticas.

- O dereito romano e a súa importancia no sistema xurídico actual.

- A importancia do discurso público para a vida política e social. A oratoria e as novas tecnoloxías.

- Técnicas de debate e de exposición oral.

4

Título da UDUD

UNIDADE IV

Duración

12

Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

PE 42

CA1.1 - Realizar traducións directas e/ou inversas de
textos ou fragmentos adaptados ou orixinais, de
dificultade adecuada e progresiva, con corrección
ortográfica e expresiva, identificando e analizando,
cando se considere necesario, unidades lingüísticas
regulares da lingua e apreciando variantes e
coincidencias con outras linguas coñecidas.

Traduce e analiza textos latinos con
poucos erros

CA1.6 - Extraer, analizar e reflectir oralmente ou,
preferentemente, por escrito e, de poder ser, en
latín, mediante paráfrases simples, as ideas
principais dos textos obxecto de traballo.

Produce textos latinos máis complexos
con poucos erros

CA1.8 - Explicar cambios fonéticos, morfolóxicos ou
semánticos de complexidade crecente que se
produciron tanto desde o latín culto como desde o
latín vulgar ata a lingua de ensino, servíndose cando
sexa posible da comparación con outras linguas do
repertorio propio.

Explica e usa correctamente as locucións
latinas.

CA1.9 - Analizar, interpretar e comentar textos e
fragmentos literarios de diversa índole de crecente
complexidade, aplicando estratexias de análise e
reflexión que impliquen mobilizar a propia
experiencia, comprender o mundo e a condición
humana e desenvolver a sensibilidade estética e o
hábito lector.

Analiza morfosintacticamente textos de
Eutropio e comete poucos erros

CA3.1 - Interpretar e comentar textos e fragmentos
literarios de diversa índole de crecente
complexidade, aplicando estratexias de análise e
reflexión que impliquen espertar o espírito crítico,
mobilizar a propia experiencia, comprender o mundo
e a condición humana e desenvolver a sensibilidade
estética e o hábito lector.

Comprende textos latinos de Eutropio
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

CA3.3 - Identificar e definir palabras latinas que
designan conceptos fundamentais para o estudo e
comprensión da civilización latina e cuxa
aprendizaxe combina coñecementos léxicos e
culturais, en textos de diferentes formatos.

Comprende o léxico básico de Eutropio

TI 58

CA1.2 - Seleccionar o significado apropiado de
palabras polisémicas e xustificar a decisión, tendo en
conta a información cotextual ou contextual e
utilizando ferramentas diversas de apoio ao proceso
de tradución en distintos soportes cando se
considere necesario.

Adquiriu un vocabulario suficiente

CA1.3 - Revisar e emendar as propias traducións e
as das compañeiras e compañeiros, realizando
propostas de mellora e argumentando os cambios
con terminoloxía especializada a partir da reflexión
lingüística.

Revisa e corrixe os seus erros

CA1.4 - Realizar a lectura directa de textos latinos de
dificultade adecuada identificando as unidades
lingüísticas máis frecuentes da lingua latina,
comparándoas coas das linguas do repertorio
lingüístico propio e asimilando os aspectos
morfolóxicos, sintácticos e léxicos elementais do
latín.

Le correctamente  e con soltura textos
latinos

CA1.5 - Rexistrar os progresos e dificultades de
aprendizaxe da lingua latina, seleccionando as
estratexias máis adecuadas e eficaces para superar
esas dificultades e consolidar a súa aprendizaxe,
realizando actividades de planificación da propia
aprendizaxe, autoavaliación e coavaliación.

Rexistra os progresos e as dificultades

CA1.7 - Planificar e participar, cando se considere
necesario, en diálogos breves e sinxelos sobre os
contidos dos textos obxecto de traballo, coa
finalidade de facilitar a súa comprensión integral.

Participa endiálogos improvisados de
certa dificultade e comete poucos erros

CA2.1 - Deducir o significado etimolóxico dun termo
de uso común e inferir o significado de termos de
nova aparición ou procedentes de léxico
especializado aplicando estratexias de
recoñecemento de formantes latinos atendendo aos
cambios fonéticos, morfolóxicos ou semánticos que
tivesen lugar.

Explica a orixe etimolóxica das palabras

CA2.2 - Explicar cambios fonéticos, morfolóxicos ou
semánticos de complexidade crecente que se
produciron tanto desde o latín culto como desde o
latín vulgar ata as linguas de ensino, servíndose
cando sexa posible da comparación con outras
linguas do seu repertorio propio.

Explica a evolución fonética do latín á sua
lingua

CA2.3 - Explicar a relación do latín coas linguas
modernas, analizando os elementos lingüísticos
comúns de orixe latina e utilizando estratexias e
coñecementos das linguas e linguaxes que
conforman o repertorio do alumnado.

Explica a evolución fonética do latín á sua
lingua
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

CA2.4 - Analizar criticamente prexuízos e
estereotipos lingüísticos adoptando unha actitude de
respecto e valoración da diversidade como riqueza
cultural, lingüística e dialectal, a partir de criterios
dados.

Analiza textos latinos

CA2.5 - Crear textos individuais ou colectivos con
intención literaria e conciencia de estilo, en distintos
soportes e con axuda doutras linguaxes artísticas e
audiovisuais, a partir da lectura de obras ou
fragmentos significativos nos que se partise da
civilización e cultura latina como fonte de
inspiración.

Crea pequenos textos latinos

CA3.2 - Analizar e explicar os xéneros, temas,
tópicos e valores éticos ou estéticos de obras ou
fragmentos literarios latinos comparándoos con
obras ou fragmentos literarios posteriores, desde un
enfoque intertextual.

Explica os xéneros literarios

CA3.4 - Investigar aspectos do legado da civilización
latina no ámbito persoal, relixioso e sociopolítico
localizando, seleccionando, contrastando e
reelaborando información procedente de diferentes
fontes, calibrando a súa fiabilidade e pertinencia e
respectando os principios de rigor e propiedade
intelectual.

Explica aspectos culturais que aparecen
nos textos

CA4.1 - Investigar aspectos do legado da civilización
latina no ámbito persoal, relixioso e sociopolítico
localizando, seleccionando, contrastando e
reelaborando información procedente de diferentes
fontes, calibrando a súa fiabilidade e pertinencia e
respectando os principios de rigor e propiedade
intelectual.

Fai investigacións sobre a cultura romana
relacionada cos textos

CA4.2 - Identificar e explicar o legado material e
inmaterial da civilización latina como fonte de
inspiración, analizando producións culturais e
artísticas posteriores.

Comprende a influencia da literatura
latina

CA4.3 - Investigar o patrimonio histórico,
arqueolóxico, artístico e cultural herdado da
civilización latina, actuando de forma adecuada,
empática e respectuosa e interesándose polos
procesos de construción, preservación, conservación
e restauración e por aquelas actitudes cívicas que
aseguran a súa sostibilidade.

Investiga o patrimonio histórico

CA4.4 - Explorar as pegadas da romanización e o
legado romano na contorna do alumnado aplicando
os coñecementos adquiridos e reflexionando sobre
as implicacións dos seus distintos usos, dando
exemplos da persistencia da Antigüidade clásica na
súa vida cotiá e presentando os seus resultados a
través de diferentes soportes.

Investiga o patrimonio histórico

Lenda: IA: Instrumento de Avaliación, %: Peso orientativo; PE: Proba escrita, TI: Táboa de indicadores

Contidos
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Contidos

- Unidades lingüísticas da lingua latina.

-      Concepto de lingua flexiva: flexión nominal e pronominal (sistema casual e declinacións), flexión verbal (sistema
de conxugacións).

-      Sintaxe oracional: funcións e sintaxe dos casos.

-      Estruturas oracionais. A concordancia e a orde de palabras en oracións simples e oracións compostas.

-      Formas nominais do verbo.

- A tradución: técnicas, procesos e ferramentas.

-      A análise morfosintáctica como ferramenta complementaria de tradución.

-      Estratexias de tradución: formulación de expectativas a partir, entre outros, de contorno textual e do propio
texto, paráfrases simplificadas en lingua latina, contexto, coñecemento do tema, descrición da estrutura e xénero,
peculiaridades lingüísticas dos textos traducidos, erros frecuentes de tradución e técnicas para os evitar.

-      Erros frecuentes de tradución e técnicas para evitalos.

-      Ferramentas de tradución, cando se considere necesario.

-      Lectura comparada de diferentes traducións e comentario de textos bilingües a partir de terminoloxía
metalingüística.

-      Recursos estilísticos frecuentes e a súa relación co contido do texto.

-      Estratexias de retroversión de textos breves. Afondamento no uso de expresións idiomáticas.

-      A tradución como instrumento que pode favorecer o razoamento lóxico, a resolución de problemas e a
capacidade de análise e síntese, dentro dos límites e inconsistencias propias da tradución.

-      Aceptación do erro como parte do proceso de aprendizaxe e actitude positiva de superación.

-      Estratexias e ferramentas, analóxicas e dixitais, individuais e cooperativas, para a autoavaliación, a coavaliación
e a autorreparación.

- Destrezas comunicativas do uso da lingua latina.

-      Estratexias para a planificación e produción de textos orais ou, preferentemente, escritos.

-      Funcións comunicativas adecuadas aos textos obxecto de traballo: reformular e/ou resumir textos escritos.

-      Léxico común nos textos e autores obxecto de traballo, así como fraseoloxía básica para a expresión oral en
latín de preguntas básicas sobre o contido do texto e/ou a gramática.

-      Estratexias básicas conversacionais para iniciar, manter e rematar a comunicación, tomar e ceder a palabra,
pedir e dar aclaracións e explicacións etc.

- Influencia do latín na evolución das linguas de ensino e do resto de linguas que conforman o repertorio lingüístico
individual do alumnado.

- Regras fonéticas na evolución do latín ás linguas de ensino.

- Léxico:

-      Lexemas, sufixos e prefixos de orixe latina presentes no léxico de uso común e no específico das ciencias e a
técnica.

-      Significado e definición de palabras de uso común nas linguas de ensino a partir dos seus étimos de orixe latina.

-      Expresións latinas integradas nas linguas modernas e o seu emprego en diferentes tipos de textos.

10/11/2023 12:38:47 Páxina 52de22



Contidos

- O significado etimolóxico das palabras e a importancia do uso adecuado do vocabulario como instrumento básico
na comunicación.

- O latín como instrumento que permite un mellor coñecemento das linguas de estudo e un máis fácil achegamento
a outras linguas modernas, romances e non romances.

- Respecto por todas as linguas e aceptación das diferenzas culturais das xentes que as falan.

- Ferramentas analóxicas e dixitais para a aprendizaxe, a comunicación e o desenvolvemento de proxectos con
falantes ou estudantes de latín no ámbito transnacional.

- Expresións e léxico específico básico para reflexionar e compartir a reflexión sobre a comunicación, a lingua, a
aprendizaxe e as ferramentas de comunicación e aprendizaxe (metalinguaxe).

- A lingua latina como principal vía de transmisión do mundo clásico.

- Etapas e vías de transmisión da literatura latina. A transmisión textual latina como patrimonio cultural e fonte de
coñecemento a través de diferentes culturas e épocas. Soportes e materiais de escritura: tipos e preservación. O
comercio librario no mundo antigo. A lectura en voz alta.

- Principais xéneros da literatura latina: orixe, tipoloxía, cronoloxía, temas, motivos, tradicións, características e
principais autores.

- Técnicas para o comentario e análise lingüística e literaria dos textos literarios latinos.

- Recepción da literatura latina: influencia na produción cultural europea, nocións básicas de intertextualidade,
imitatio, aemulatio, interpretatio, allusio.

- Analoxías e diferenzas entre os xéneros literarios latinos e os da literatura actual.

- Introdución á crítica literaria.

- A literatura como fonte de pracer e de coñecemento do mundo.

- Respecto da propiedade intelectual e dereitos de autor sobre as fontes consultadas e contidos utilizados:
ferramentas para o tratamento de datos bibliográficos e recursos para evitar o plaxio.

- A mitoloxía clásica en manifestacións literarias e artísticas.

- O dereito romano e a súa importancia no sistema xurídico actual.

- A importancia do discurso público para a vida política e social. A oratoria e as novas tecnoloxías.

- Técnicas de debate e de exposición oral.

5

Título da UDUD

UNIDADE V

Duración

12

Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

10/11/2023 12:38:47 Páxina 52de23



Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

PE 42

CA1.1 - Realizar traducións directas e/ou inversas de
textos ou fragmentos adaptados ou orixinais, de
dificultade adecuada e progresiva, con corrección
ortográfica e expresiva, identificando e analizando,
cando se considere necesario, unidades lingüísticas
regulares da lingua e apreciando variantes e
coincidencias con outras linguas coñecidas.

Traduce e analiza textos latinos con
poucos erros

CA1.6 - Extraer, analizar e reflectir oralmente ou,
preferentemente, por escrito e, de poder ser, en
latín, mediante paráfrases simples, as ideas
principais dos textos obxecto de traballo.

Produce textos latinos máis complexos
con poucos erros

CA1.8 - Explicar cambios fonéticos, morfolóxicos ou
semánticos de complexidade crecente que se
produciron tanto desde o latín culto como desde o
latín vulgar ata a lingua de ensino, servíndose cando
sexa posible da comparación con outras linguas do
repertorio propio.

Explica e usa correctamente as locucións
latinas.

CA1.9 - Analizar, interpretar e comentar textos e
fragmentos literarios de diversa índole de crecente
complexidade, aplicando estratexias de análise e
reflexión que impliquen mobilizar a propia
experiencia, comprender o mundo e a condición
humana e desenvolver a sensibilidade estética e o
hábito lector.

Analiza morfosintacticamente textos de
Eutropio e comete poucos erros

CA3.1 - Interpretar e comentar textos e fragmentos
literarios de diversa índole de crecente
complexidade, aplicando estratexias de análise e
reflexión que impliquen espertar o espírito crítico,
mobilizar a propia experiencia, comprender o mundo
e a condición humana e desenvolver a sensibilidade
estética e o hábito lector.

Comprende textos latinos de Eutropio

CA3.2 - Analizar e explicar os xéneros, temas,
tópicos e valores éticos ou estéticos de obras ou
fragmentos literarios latinos comparándoos con
obras ou fragmentos literarios posteriores, desde un
enfoque intertextual.

Explica os xéneros literarios

TI 58

CA1.2 - Seleccionar o significado apropiado de
palabras polisémicas e xustificar a decisión, tendo en
conta a información cotextual ou contextual e
utilizando ferramentas diversas de apoio ao proceso
de tradución en distintos soportes cando se
considere necesario.

Adquiriu un vocabulario suficiente

CA1.3 - Revisar e emendar as propias traducións e
as das compañeiras e compañeiros, realizando
propostas de mellora e argumentando os cambios
con terminoloxía especializada a partir da reflexión
lingüística.

Revisa e corrixe os seus erros

CA1.4 - Realizar a lectura directa de textos latinos de
dificultade adecuada identificando as unidades
lingüísticas máis frecuentes da lingua latina,
comparándoas coas das linguas do repertorio
lingüístico propio e asimilando os aspectos
morfolóxicos, sintácticos e léxicos elementais do
latín.

Le correctamente  e con soltura textos
latinos
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

CA1.5 - Rexistrar os progresos e dificultades de
aprendizaxe da lingua latina, seleccionando as
estratexias máis adecuadas e eficaces para superar
esas dificultades e consolidar a súa aprendizaxe,
realizando actividades de planificación da propia
aprendizaxe, autoavaliación e coavaliación.

Rexistra os progresos e as dificultades

CA1.7 - Planificar e participar, cando se considere
necesario, en diálogos breves e sinxelos sobre os
contidos dos textos obxecto de traballo, coa
finalidade de facilitar a súa comprensión integral.

Participa endiálogos improvisados de
certa dificultade e comete poucos erros

CA2.1 - Deducir o significado etimolóxico dun termo
de uso común e inferir o significado de termos de
nova aparición ou procedentes de léxico
especializado aplicando estratexias de
recoñecemento de formantes latinos atendendo aos
cambios fonéticos, morfolóxicos ou semánticos que
tivesen lugar.

Explica a orixe etimolóxica das palabras

CA2.2 - Explicar cambios fonéticos, morfolóxicos ou
semánticos de complexidade crecente que se
produciron tanto desde o latín culto como desde o
latín vulgar ata as linguas de ensino, servíndose
cando sexa posible da comparación con outras
linguas do seu repertorio propio.

Explica a evolución fonética do latín á sua
lingua

CA2.3 - Explicar a relación do latín coas linguas
modernas, analizando os elementos lingüísticos
comúns de orixe latina e utilizando estratexias e
coñecementos das linguas e linguaxes que
conforman o repertorio do alumnado.

Explica a evolución fonética do latín á sua
lingua

CA2.4 - Analizar criticamente prexuízos e
estereotipos lingüísticos adoptando unha actitude de
respecto e valoración da diversidade como riqueza
cultural, lingüística e dialectal, a partir de criterios
dados.

Analiza textos latinos

CA2.5 - Crear textos individuais ou colectivos con
intención literaria e conciencia de estilo, en distintos
soportes e con axuda doutras linguaxes artísticas e
audiovisuais, a partir da lectura de obras ou
fragmentos significativos nos que se partise da
civilización e cultura latina como fonte de
inspiración.

Crea pequenos textos latinos

CA3.3 - Identificar e definir palabras latinas que
designan conceptos fundamentais para o estudo e
comprensión da civilización latina e cuxa
aprendizaxe combina coñecementos léxicos e
culturais, en textos de diferentes formatos.

Comprende o léxico básico de Eutropio

CA3.4 - Investigar aspectos do legado da civilización
latina no ámbito persoal, relixioso e sociopolítico
localizando, seleccionando, contrastando e
reelaborando información procedente de diferentes
fontes, calibrando a súa fiabilidade e pertinencia e
respectando os principios de rigor e propiedade
intelectual.

Explica aspectos culturais que aparecen
nos textos
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

CA4.1 - Investigar aspectos do legado da civilización
latina no ámbito persoal, relixioso e sociopolítico
localizando, seleccionando, contrastando e
reelaborando información procedente de diferentes
fontes, calibrando a súa fiabilidade e pertinencia e
respectando os principios de rigor e propiedade
intelectual.

Fai investigacións sobre a cultura romana
relacionada cos textos

CA4.2 - Identificar e explicar o legado material e
inmaterial da civilización latina como fonte de
inspiración, analizando producións culturais e
artísticas posteriores.

Comprende a influencia da literatura
latina

CA4.3 - Investigar o patrimonio histórico,
arqueolóxico, artístico e cultural herdado da
civilización latina, actuando de forma adecuada,
empática e respectuosa e interesándose polos
procesos de construción, preservación, conservación
e restauración e por aquelas actitudes cívicas que
aseguran a súa sostibilidade.

Investiga o patrimonio histórico

CA4.4 - Explorar as pegadas da romanización e o
legado romano na contorna do alumnado aplicando
os coñecementos adquiridos e reflexionando sobre
as implicacións dos seus distintos usos, dando
exemplos da persistencia da Antigüidade clásica na
súa vida cotiá e presentando os seus resultados a
través de diferentes soportes.

Investiga o patrimonio histórico

Lenda: IA: Instrumento de Avaliación, %: Peso orientativo; PE: Proba escrita, TI: Táboa de indicadores

Contidos

- Unidades lingüísticas da lingua latina.

-      Concepto de lingua flexiva: flexión nominal e pronominal (sistema casual e declinacións), flexión verbal (sistema
de conxugacións).

-      Sintaxe oracional: funcións e sintaxe dos casos.

-      Estruturas oracionais. A concordancia e a orde de palabras en oracións simples e oracións compostas.

-      Formas nominais do verbo.

- A tradución: técnicas, procesos e ferramentas.

-      A análise morfosintáctica como ferramenta complementaria de tradución.

-      Estratexias de tradución: formulación de expectativas a partir, entre outros, de contorno textual e do propio
texto, paráfrases simplificadas en lingua latina, contexto, coñecemento do tema, descrición da estrutura e xénero,
peculiaridades lingüísticas dos textos traducidos, erros frecuentes de tradución e técnicas para os evitar.

-      Erros frecuentes de tradución e técnicas para evitalos.

-      Ferramentas de tradución, cando se considere necesario.

-      Lectura comparada de diferentes traducións e comentario de textos bilingües a partir de terminoloxía
metalingüística.

-      Recursos estilísticos frecuentes e a súa relación co contido do texto.
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Contidos

-      Estratexias de retroversión de textos breves. Afondamento no uso de expresións idiomáticas.

-      A tradución como instrumento que pode favorecer o razoamento lóxico, a resolución de problemas e a
capacidade de análise e síntese, dentro dos límites e inconsistencias propias da tradución.

-      Aceptación do erro como parte do proceso de aprendizaxe e actitude positiva de superación.

-      Estratexias e ferramentas, analóxicas e dixitais, individuais e cooperativas, para a autoavaliación, a coavaliación
e a autorreparación.

- Destrezas comunicativas do uso da lingua latina.

-      Estratexias para a planificación e produción de textos orais ou, preferentemente, escritos.

-      Funcións comunicativas adecuadas aos textos obxecto de traballo: reformular e/ou resumir textos escritos.

-      Léxico común nos textos e autores obxecto de traballo, así como fraseoloxía básica para a expresión oral en
latín de preguntas básicas sobre o contido do texto e/ou a gramática.

-      Estratexias básicas conversacionais para iniciar, manter e rematar a comunicación, tomar e ceder a palabra,
pedir e dar aclaracións e explicacións etc.

- Influencia do latín na evolución das linguas de ensino e do resto de linguas que conforman o repertorio lingüístico
individual do alumnado.

- Regras fonéticas na evolución do latín ás linguas de ensino.

- Léxico:

-      Lexemas, sufixos e prefixos de orixe latina presentes no léxico de uso común e no específico das ciencias e a
técnica.

-      Significado e definición de palabras de uso común nas linguas de ensino a partir dos seus étimos de orixe latina.

-      Expresións latinas integradas nas linguas modernas e o seu emprego en diferentes tipos de textos.

- O significado etimolóxico das palabras e a importancia do uso adecuado do vocabulario como instrumento básico
na comunicación.

- O latín como instrumento que permite un mellor coñecemento das linguas de estudo e un máis fácil achegamento
a outras linguas modernas, romances e non romances.

- Respecto por todas as linguas e aceptación das diferenzas culturais das xentes que as falan.

- Ferramentas analóxicas e dixitais para a aprendizaxe, a comunicación e o desenvolvemento de proxectos con
falantes ou estudantes de latín no ámbito transnacional.

- Expresións e léxico específico básico para reflexionar e compartir a reflexión sobre a comunicación, a lingua, a
aprendizaxe e as ferramentas de comunicación e aprendizaxe (metalinguaxe).

- A lingua latina como principal vía de transmisión do mundo clásico.

- Etapas e vías de transmisión da literatura latina. A transmisión textual latina como patrimonio cultural e fonte de
coñecemento a través de diferentes culturas e épocas. Soportes e materiais de escritura: tipos e preservación. O
comercio librario no mundo antigo. A lectura en voz alta.

- Principais xéneros da literatura latina: orixe, tipoloxía, cronoloxía, temas, motivos, tradicións, características e
principais autores.

- Técnicas para o comentario e análise lingüística e literaria dos textos literarios latinos.

- Recepción da literatura latina: influencia na produción cultural europea, nocións básicas de intertextualidade,
imitatio, aemulatio, interpretatio, allusio.

- Analoxías e diferenzas entre os xéneros literarios latinos e os da literatura actual.
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Contidos

- Introdución á crítica literaria.

- A literatura como fonte de pracer e de coñecemento do mundo.

- Respecto da propiedade intelectual e dereitos de autor sobre as fontes consultadas e contidos utilizados:
ferramentas para o tratamento de datos bibliográficos e recursos para evitar o plaxio.

- A mitoloxía clásica en manifestacións literarias e artísticas.

- O dereito romano e a súa importancia no sistema xurídico actual.

- A importancia do discurso público para a vida política e social. A oratoria e as novas tecnoloxías.

- Técnicas de debate e de exposición oral.

6

Título da UDUD

UNIDADE VI

Duración

14

Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

PE 46

CA1.1 - Realizar traducións directas e/ou inversas de
textos ou fragmentos adaptados ou orixinais, de
dificultade adecuada e progresiva, con corrección
ortográfica e expresiva, identificando e analizando,
cando se considere necesario, unidades lingüísticas
regulares da lingua e apreciando variantes e
coincidencias con outras linguas coñecidas.

Traduce e analiza textos latinos con
poucos erros

CA1.6 - Extraer, analizar e reflectir oralmente ou,
preferentemente, por escrito e, de poder ser, en
latín, mediante paráfrases simples, as ideas
principais dos textos obxecto de traballo.

Produce textos latinos máis complexos
con poucos erros

CA1.8 - Explicar cambios fonéticos, morfolóxicos ou
semánticos de complexidade crecente que se
produciron tanto desde o latín culto como desde o
latín vulgar ata a lingua de ensino, servíndose cando
sexa posible da comparación con outras linguas do
repertorio propio.

Explica e usa correctamente as locucións
latinas.

CA1.9 - Analizar, interpretar e comentar textos e
fragmentos literarios de diversa índole de crecente
complexidade, aplicando estratexias de análise e
reflexión que impliquen mobilizar a propia
experiencia, comprender o mundo e a condición
humana e desenvolver a sensibilidade estética e o
hábito lector.

Analiza morfosintacticamente textos de
Eutropio e comete poucos erros

CA2.5 - Crear textos individuais ou colectivos con
intención literaria e conciencia de estilo, en distintos
soportes e con axuda doutras linguaxes artísticas e
audiovisuais, a partir da lectura de obras ou
fragmentos significativos nos que se partise da
civilización e cultura latina como fonte de
inspiración.

Crea pequenos textos latinos
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

CA3.1 - Interpretar e comentar textos e fragmentos
literarios de diversa índole de crecente
complexidade, aplicando estratexias de análise e
reflexión que impliquen espertar o espírito crítico,
mobilizar a propia experiencia, comprender o mundo
e a condición humana e desenvolver a sensibilidade
estética e o hábito lector.

Comprende textos latinos de Eutropio

CA3.2 - Analizar e explicar os xéneros, temas,
tópicos e valores éticos ou estéticos de obras ou
fragmentos literarios latinos comparándoos con
obras ou fragmentos literarios posteriores, desde un
enfoque intertextual.

Explica os xéneros literarios

TI 54

CA1.2 - Seleccionar o significado apropiado de
palabras polisémicas e xustificar a decisión, tendo en
conta a información cotextual ou contextual e
utilizando ferramentas diversas de apoio ao proceso
de tradución en distintos soportes cando se
considere necesario.

Adquiriu un vocabulario suficiente

CA1.3 - Revisar e emendar as propias traducións e
as das compañeiras e compañeiros, realizando
propostas de mellora e argumentando os cambios
con terminoloxía especializada a partir da reflexión
lingüística.

Revisa e corrixe os seus erros

CA1.4 - Realizar a lectura directa de textos latinos de
dificultade adecuada identificando as unidades
lingüísticas máis frecuentes da lingua latina,
comparándoas coas das linguas do repertorio
lingüístico propio e asimilando os aspectos
morfolóxicos, sintácticos e léxicos elementais do
latín.

Le correctamente  e con soltura textos
latinos

CA1.5 - Rexistrar os progresos e dificultades de
aprendizaxe da lingua latina, seleccionando as
estratexias máis adecuadas e eficaces para superar
esas dificultades e consolidar a súa aprendizaxe,
realizando actividades de planificación da propia
aprendizaxe, autoavaliación e coavaliación.

Rexistra os progresos e as dificultades

CA1.7 - Planificar e participar, cando se considere
necesario, en diálogos breves e sinxelos sobre os
contidos dos textos obxecto de traballo, coa
finalidade de facilitar a súa comprensión integral.

Participa endiálogos improvisados de
certa dificultade e comete poucos erros

CA2.1 - Deducir o significado etimolóxico dun termo
de uso común e inferir o significado de termos de
nova aparición ou procedentes de léxico
especializado aplicando estratexias de
recoñecemento de formantes latinos atendendo aos
cambios fonéticos, morfolóxicos ou semánticos que
tivesen lugar.

Explica a orixe etimolóxica das palabras

CA2.2 - Explicar cambios fonéticos, morfolóxicos ou
semánticos de complexidade crecente que se
produciron tanto desde o latín culto como desde o
latín vulgar ata as linguas de ensino, servíndose
cando sexa posible da comparación con outras
linguas do seu repertorio propio.

Explica a evolución fonética do latín á sua
lingua
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

CA2.3 - Explicar a relación do latín coas linguas
modernas, analizando os elementos lingüísticos
comúns de orixe latina e utilizando estratexias e
coñecementos das linguas e linguaxes que
conforman o repertorio do alumnado.

Explica a evolución fonética do latín á sua
lingua

CA2.4 - Analizar criticamente prexuízos e
estereotipos lingüísticos adoptando unha actitude de
respecto e valoración da diversidade como riqueza
cultural, lingüística e dialectal, a partir de criterios
dados.

Analiza textos latinos

CA3.3 - Identificar e definir palabras latinas que
designan conceptos fundamentais para o estudo e
comprensión da civilización latina e cuxa
aprendizaxe combina coñecementos léxicos e
culturais, en textos de diferentes formatos.

Comprende o léxico básico de Eutropio

CA3.4 - Investigar aspectos do legado da civilización
latina no ámbito persoal, relixioso e sociopolítico
localizando, seleccionando, contrastando e
reelaborando información procedente de diferentes
fontes, calibrando a súa fiabilidade e pertinencia e
respectando os principios de rigor e propiedade
intelectual.

Explica aspectos culturais que aparecen
nos textos

CA4.1 - Investigar aspectos do legado da civilización
latina no ámbito persoal, relixioso e sociopolítico
localizando, seleccionando, contrastando e
reelaborando información procedente de diferentes
fontes, calibrando a súa fiabilidade e pertinencia e
respectando os principios de rigor e propiedade
intelectual.

Fai investigacións sobre a cultura romana
relacionada cos textos

CA4.2 - Identificar e explicar o legado material e
inmaterial da civilización latina como fonte de
inspiración, analizando producións culturais e
artísticas posteriores.

Comprende a influencia da literatura
latina

CA4.3 - Investigar o patrimonio histórico,
arqueolóxico, artístico e cultural herdado da
civilización latina, actuando de forma adecuada,
empática e respectuosa e interesándose polos
procesos de construción, preservación, conservación
e restauración e por aquelas actitudes cívicas que
aseguran a súa sostibilidade.

nvestiga o patrimonio histórico

CA4.4 - Explorar as pegadas da romanización e o
legado romano na contorna do alumnado aplicando
os coñecementos adquiridos e reflexionando sobre
as implicacións dos seus distintos usos, dando
exemplos da persistencia da Antigüidade clásica na
súa vida cotiá e presentando os seus resultados a
través de diferentes soportes.

nvestiga o patrimonio histórico

Lenda: IA: Instrumento de Avaliación, %: Peso orientativo; PE: Proba escrita, TI: Táboa de indicadores

Contidos

- Unidades lingüísticas da lingua latina.
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Contidos

-      Concepto de lingua flexiva: flexión nominal e pronominal (sistema casual e declinacións), flexión verbal (sistema
de conxugacións).

-      Sintaxe oracional: funcións e sintaxe dos casos.

-      Estruturas oracionais. A concordancia e a orde de palabras en oracións simples e oracións compostas.

-      Formas nominais do verbo.

- A tradución: técnicas, procesos e ferramentas.

-      A análise morfosintáctica como ferramenta complementaria de tradución.

-      Estratexias de tradución: formulación de expectativas a partir, entre outros, de contorno textual e do propio
texto, paráfrases simplificadas en lingua latina, contexto, coñecemento do tema, descrición da estrutura e xénero,
peculiaridades lingüísticas dos textos traducidos, erros frecuentes de tradución e técnicas para os evitar.

-      Erros frecuentes de tradución e técnicas para evitalos.

-      Ferramentas de tradución, cando se considere necesario.

-      Lectura comparada de diferentes traducións e comentario de textos bilingües a partir de terminoloxía
metalingüística.

-      Recursos estilísticos frecuentes e a súa relación co contido do texto.

-      Estratexias de retroversión de textos breves. Afondamento no uso de expresións idiomáticas.

-      A tradución como instrumento que pode favorecer o razoamento lóxico, a resolución de problemas e a
capacidade de análise e síntese, dentro dos límites e inconsistencias propias da tradución.

-      Aceptación do erro como parte do proceso de aprendizaxe e actitude positiva de superación.

-      Estratexias e ferramentas, analóxicas e dixitais, individuais e cooperativas, para a autoavaliación, a coavaliación
e a autorreparación.

- Destrezas comunicativas do uso da lingua latina.

-      Estratexias para a planificación e produción de textos orais ou, preferentemente, escritos.

-      Funcións comunicativas adecuadas aos textos obxecto de traballo: reformular e/ou resumir textos escritos.

-      Léxico común nos textos e autores obxecto de traballo, así como fraseoloxía básica para a expresión oral en
latín de preguntas básicas sobre o contido do texto e/ou a gramática.

-      Estratexias básicas conversacionais para iniciar, manter e rematar a comunicación, tomar e ceder a palabra,
pedir e dar aclaracións e explicacións etc.

- Influencia do latín na evolución das linguas de ensino e do resto de linguas que conforman o repertorio lingüístico
individual do alumnado.

- Regras fonéticas na evolución do latín ás linguas de ensino.

- Léxico:

-      Lexemas, sufixos e prefixos de orixe latina presentes no léxico de uso común e no específico das ciencias e a
técnica.

-      Significado e definición de palabras de uso común nas linguas de ensino a partir dos seus étimos de orixe latina.

-      Expresións latinas integradas nas linguas modernas e o seu emprego en diferentes tipos de textos.

- O significado etimolóxico das palabras e a importancia do uso adecuado do vocabulario como instrumento básico
na comunicación.
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Contidos

- O latín como instrumento que permite un mellor coñecemento das linguas de estudo e un máis fácil achegamento
a outras linguas modernas, romances e non romances.

- Respecto por todas as linguas e aceptación das diferenzas culturais das xentes que as falan.

- Ferramentas analóxicas e dixitais para a aprendizaxe, a comunicación e o desenvolvemento de proxectos con
falantes ou estudantes de latín no ámbito transnacional.

- Expresións e léxico específico básico para reflexionar e compartir a reflexión sobre a comunicación, a lingua, a
aprendizaxe e as ferramentas de comunicación e aprendizaxe (metalinguaxe).

- A lingua latina como principal vía de transmisión do mundo clásico.

- Etapas e vías de transmisión da literatura latina. A transmisión textual latina como patrimonio cultural e fonte de
coñecemento a través de diferentes culturas e épocas. Soportes e materiais de escritura: tipos e preservación. O
comercio librario no mundo antigo. A lectura en voz alta.

- Principais xéneros da literatura latina: orixe, tipoloxía, cronoloxía, temas, motivos, tradicións, características e
principais autores.

- Técnicas para o comentario e análise lingüística e literaria dos textos literarios latinos.

- Recepción da literatura latina: influencia na produción cultural europea, nocións básicas de intertextualidade,
imitatio, aemulatio, interpretatio, allusio.

- Analoxías e diferenzas entre os xéneros literarios latinos e os da literatura actual.

- Introdución á crítica literaria.

- A literatura como fonte de pracer e de coñecemento do mundo.

- Respecto da propiedade intelectual e dereitos de autor sobre as fontes consultadas e contidos utilizados:
ferramentas para o tratamento de datos bibliográficos e recursos para evitar o plaxio.

- A mitoloxía clásica en manifestacións literarias e artísticas.

- O dereito romano e a súa importancia no sistema xurídico actual.

- A importancia do discurso público para a vida política e social. A oratoria e as novas tecnoloxías.

- Técnicas de debate e de exposición oral.

7

Título da UDUD

UNIDADE VII

Duración

14

Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

PE 42

CA1.1 - Realizar traducións directas e/ou inversas de
textos ou fragmentos adaptados ou orixinais, de
dificultade adecuada e progresiva, con corrección
ortográfica e expresiva, identificando e analizando,
cando se considere necesario, unidades lingüísticas
regulares da lingua e apreciando variantes e
coincidencias con outras linguas coñecidas.

Traduce e analiza textos latinos con
poucos erros
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

CA1.6 - Extraer, analizar e reflectir oralmente ou,
preferentemente, por escrito e, de poder ser, en
latín, mediante paráfrases simples, as ideas
principais dos textos obxecto de traballo.

Produce textos latinos máis complexos
con poucos erros

CA1.8 - Explicar cambios fonéticos, morfolóxicos ou
semánticos de complexidade crecente que se
produciron tanto desde o latín culto como desde o
latín vulgar ata a lingua de ensino, servíndose cando
sexa posible da comparación con outras linguas do
repertorio propio.

Explica e usa correctamente as locucións
latinas.

CA1.9 - Analizar, interpretar e comentar textos e
fragmentos literarios de diversa índole de crecente
complexidade, aplicando estratexias de análise e
reflexión que impliquen mobilizar a propia
experiencia, comprender o mundo e a condición
humana e desenvolver a sensibilidade estética e o
hábito lector.

Analiza morfosintacticamente textos de
Eutropio e comete poucos erros

CA3.1 - Interpretar e comentar textos e fragmentos
literarios de diversa índole de crecente
complexidade, aplicando estratexias de análise e
reflexión que impliquen espertar o espírito crítico,
mobilizar a propia experiencia, comprender o mundo
e a condición humana e desenvolver a sensibilidade
estética e o hábito lector.

Comprende textos latinos de Eutropio

CA3.2 - Analizar e explicar os xéneros, temas,
tópicos e valores éticos ou estéticos de obras ou
fragmentos literarios latinos comparándoos con
obras ou fragmentos literarios posteriores, desde un
enfoque intertextual.

Explica os xéneros literarios

TI 58

CA1.2 - Seleccionar o significado apropiado de
palabras polisémicas e xustificar a decisión, tendo en
conta a información cotextual ou contextual e
utilizando ferramentas diversas de apoio ao proceso
de tradución en distintos soportes cando se
considere necesario.

Adquiriu un vocabulario suficiente

CA1.3 - Revisar e emendar as propias traducións e
as das compañeiras e compañeiros, realizando
propostas de mellora e argumentando os cambios
con terminoloxía especializada a partir da reflexión
lingüística.

Revisa e corrixe os seus erros

CA1.4 - Realizar a lectura directa de textos latinos de
dificultade adecuada identificando as unidades
lingüísticas máis frecuentes da lingua latina,
comparándoas coas das linguas do repertorio
lingüístico propio e asimilando os aspectos
morfolóxicos, sintácticos e léxicos elementais do
latín.

Le correctamente  e con soltura textos
latinos

CA1.5 - Rexistrar os progresos e dificultades de
aprendizaxe da lingua latina, seleccionando as
estratexias máis adecuadas e eficaces para superar
esas dificultades e consolidar a súa aprendizaxe,
realizando actividades de planificación da propia
aprendizaxe, autoavaliación e coavaliación.

Rexistra os progresos e as dificultades
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

CA1.7 - Planificar e participar, cando se considere
necesario, en diálogos breves e sinxelos sobre os
contidos dos textos obxecto de traballo, coa
finalidade de facilitar a súa comprensión integral.

Participa endiálogos improvisados de
certa dificultade e comete poucos erros

CA2.1 - Deducir o significado etimolóxico dun termo
de uso común e inferir o significado de termos de
nova aparición ou procedentes de léxico
especializado aplicando estratexias de
recoñecemento de formantes latinos atendendo aos
cambios fonéticos, morfolóxicos ou semánticos que
tivesen lugar.

Explica a orixe etimolóxica das palabras

CA2.2 - Explicar cambios fonéticos, morfolóxicos ou
semánticos de complexidade crecente que se
produciron tanto desde o latín culto como desde o
latín vulgar ata as linguas de ensino, servíndose
cando sexa posible da comparación con outras
linguas do seu repertorio propio.

Explica a evolución fonética do latín á sua
lingua

CA2.3 - Explicar a relación do latín coas linguas
modernas, analizando os elementos lingüísticos
comúns de orixe latina e utilizando estratexias e
coñecementos das linguas e linguaxes que
conforman o repertorio do alumnado.

Explica a evolución fonética do latín á sua
lingua

CA2.4 - Analizar criticamente prexuízos e
estereotipos lingüísticos adoptando unha actitude de
respecto e valoración da diversidade como riqueza
cultural, lingüística e dialectal, a partir de criterios
dados.

Analiza textos latinos

CA2.5 - Crear textos individuais ou colectivos con
intención literaria e conciencia de estilo, en distintos
soportes e con axuda doutras linguaxes artísticas e
audiovisuais, a partir da lectura de obras ou
fragmentos significativos nos que se partise da
civilización e cultura latina como fonte de
inspiración.

Crea pequenos textos latinos

CA3.3 - Identificar e definir palabras latinas que
designan conceptos fundamentais para o estudo e
comprensión da civilización latina e cuxa
aprendizaxe combina coñecementos léxicos e
culturais, en textos de diferentes formatos.

Comprende o léxico básico de Eutropio

CA3.4 - Investigar aspectos do legado da civilización
latina no ámbito persoal, relixioso e sociopolítico
localizando, seleccionando, contrastando e
reelaborando información procedente de diferentes
fontes, calibrando a súa fiabilidade e pertinencia e
respectando os principios de rigor e propiedade
intelectual.

Explica aspectos culturais que aparecen
nos textos

CA4.1 - Investigar aspectos do legado da civilización
latina no ámbito persoal, relixioso e sociopolítico
localizando, seleccionando, contrastando e
reelaborando información procedente de diferentes
fontes, calibrando a súa fiabilidade e pertinencia e
respectando os principios de rigor e propiedade
intelectual.

Fai investigacións sobre a cultura romana
relacionada cos textos
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

CA4.2 - Identificar e explicar o legado material e
inmaterial da civilización latina como fonte de
inspiración, analizando producións culturais e
artísticas posteriores.

Comprende a influencia da literatura
latina

CA4.3 - Investigar o patrimonio histórico,
arqueolóxico, artístico e cultural herdado da
civilización latina, actuando de forma adecuada,
empática e respectuosa e interesándose polos
procesos de construción, preservación, conservación
e restauración e por aquelas actitudes cívicas que
aseguran a súa sostibilidade.

Investiga o patrimonio histórico

CA4.4 - Explorar as pegadas da romanización e o
legado romano na contorna do alumnado aplicando
os coñecementos adquiridos e reflexionando sobre
as implicacións dos seus distintos usos, dando
exemplos da persistencia da Antigüidade clásica na
súa vida cotiá e presentando os seus resultados a
través de diferentes soportes.

Investiga o patrimonio histórico

Lenda: IA: Instrumento de Avaliación, %: Peso orientativo; PE: Proba escrita, TI: Táboa de indicadores

Contidos

- Unidades lingüísticas da lingua latina.

-      Concepto de lingua flexiva: flexión nominal e pronominal (sistema casual e declinacións), flexión verbal (sistema
de conxugacións).

-      Sintaxe oracional: funcións e sintaxe dos casos.

-      Estruturas oracionais. A concordancia e a orde de palabras en oracións simples e oracións compostas.

-      Formas nominais do verbo.

- A tradución: técnicas, procesos e ferramentas.

-      A análise morfosintáctica como ferramenta complementaria de tradución.

-      Estratexias de tradución: formulación de expectativas a partir, entre outros, de contorno textual e do propio
texto, paráfrases simplificadas en lingua latina, contexto, coñecemento do tema, descrición da estrutura e xénero,
peculiaridades lingüísticas dos textos traducidos, erros frecuentes de tradución e técnicas para os evitar.

-      Erros frecuentes de tradución e técnicas para evitalos.

-      Ferramentas de tradución, cando se considere necesario.

-      Lectura comparada de diferentes traducións e comentario de textos bilingües a partir de terminoloxía
metalingüística.

-      Recursos estilísticos frecuentes e a súa relación co contido do texto.

-      Estratexias de retroversión de textos breves. Afondamento no uso de expresións idiomáticas.

-      A tradución como instrumento que pode favorecer o razoamento lóxico, a resolución de problemas e a
capacidade de análise e síntese, dentro dos límites e inconsistencias propias da tradución.

-      Aceptación do erro como parte do proceso de aprendizaxe e actitude positiva de superación.

-      Estratexias e ferramentas, analóxicas e dixitais, individuais e cooperativas, para a autoavaliación, a coavaliación
e a autorreparación.
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Contidos

- Destrezas comunicativas do uso da lingua latina.

-      Estratexias para a planificación e produción de textos orais ou, preferentemente, escritos.

-      Funcións comunicativas adecuadas aos textos obxecto de traballo: reformular e/ou resumir textos escritos.

-      Léxico común nos textos e autores obxecto de traballo, así como fraseoloxía básica para a expresión oral en
latín de preguntas básicas sobre o contido do texto e/ou a gramática.

-      Estratexias básicas conversacionais para iniciar, manter e rematar a comunicación, tomar e ceder a palabra,
pedir e dar aclaracións e explicacións etc.

- Influencia do latín na evolución das linguas de ensino e do resto de linguas que conforman o repertorio lingüístico
individual do alumnado.

- Regras fonéticas na evolución do latín ás linguas de ensino.

- Léxico:

-      Lexemas, sufixos e prefixos de orixe latina presentes no léxico de uso común e no específico das ciencias e a
técnica.

-      Significado e definición de palabras de uso común nas linguas de ensino a partir dos seus étimos de orixe latina.

-      Expresións latinas integradas nas linguas modernas e o seu emprego en diferentes tipos de textos.

- O significado etimolóxico das palabras e a importancia do uso adecuado do vocabulario como instrumento básico
na comunicación.

- O latín como instrumento que permite un mellor coñecemento das linguas de estudo e un máis fácil achegamento
a outras linguas modernas, romances e non romances.

- Respecto por todas as linguas e aceptación das diferenzas culturais das xentes que as falan.

- Ferramentas analóxicas e dixitais para a aprendizaxe, a comunicación e o desenvolvemento de proxectos con
falantes ou estudantes de latín no ámbito transnacional.

- Expresións e léxico específico básico para reflexionar e compartir a reflexión sobre a comunicación, a lingua, a
aprendizaxe e as ferramentas de comunicación e aprendizaxe (metalinguaxe).

- A lingua latina como principal vía de transmisión do mundo clásico.

- Etapas e vías de transmisión da literatura latina. A transmisión textual latina como patrimonio cultural e fonte de
coñecemento a través de diferentes culturas e épocas. Soportes e materiais de escritura: tipos e preservación. O
comercio librario no mundo antigo. A lectura en voz alta.

- Principais xéneros da literatura latina: orixe, tipoloxía, cronoloxía, temas, motivos, tradicións, características e
principais autores.

- Técnicas para o comentario e análise lingüística e literaria dos textos literarios latinos.

- Recepción da literatura latina: influencia na produción cultural europea, nocións básicas de intertextualidade,
imitatio, aemulatio, interpretatio, allusio.

- Analoxías e diferenzas entre os xéneros literarios latinos e os da literatura actual.

- Introdución á crítica literaria.

- A literatura como fonte de pracer e de coñecemento do mundo.

- Respecto da propiedade intelectual e dereitos de autor sobre as fontes consultadas e contidos utilizados:
ferramentas para o tratamento de datos bibliográficos e recursos para evitar o plaxio.

- A mitoloxía clásica en manifestacións literarias e artísticas.

- O dereito romano e a súa importancia no sistema xurídico actual.

10/11/2023 12:38:47 Páxina 52de36



Contidos

- A importancia do discurso público para a vida política e social. A oratoria e as novas tecnoloxías.

- Técnicas de debate e de exposición oral.

8

Título da UDUD

UNIDADE VIII

Duración

14

Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

PE 42

CA1.1 - Realizar traducións directas e/ou inversas de
textos ou fragmentos adaptados ou orixinais, de
dificultade adecuada e progresiva, con corrección
ortográfica e expresiva, identificando e analizando,
cando se considere necesario, unidades lingüísticas
regulares da lingua e apreciando variantes e
coincidencias con outras linguas coñecidas.

Traduce e analiza textos latinos con
poucos erros

CA1.6 - Extraer, analizar e reflectir oralmente ou,
preferentemente, por escrito e, de poder ser, en
latín, mediante paráfrases simples, as ideas
principais dos textos obxecto de traballo.

Produce textos latinos máis complexos
con poucos erros

CA1.8 - Explicar cambios fonéticos, morfolóxicos ou
semánticos de complexidade crecente que se
produciron tanto desde o latín culto como desde o
latín vulgar ata a lingua de ensino, servíndose cando
sexa posible da comparación con outras linguas do
repertorio propio.

Explica e usa correctamente as locucións
latinas.

CA1.9 - Analizar, interpretar e comentar textos e
fragmentos literarios de diversa índole de crecente
complexidade, aplicando estratexias de análise e
reflexión que impliquen mobilizar a propia
experiencia, comprender o mundo e a condición
humana e desenvolver a sensibilidade estética e o
hábito lector.

Analiza morfosintacticamente textos de
Eutropio e comete poucos erros

CA3.1 - Interpretar e comentar textos e fragmentos
literarios de diversa índole de crecente
complexidade, aplicando estratexias de análise e
reflexión que impliquen espertar o espírito crítico,
mobilizar a propia experiencia, comprender o mundo
e a condición humana e desenvolver a sensibilidade
estética e o hábito lector.

Comprende textos latinos de Eutropio

CA3.2 - Analizar e explicar os xéneros, temas,
tópicos e valores éticos ou estéticos de obras ou
fragmentos literarios latinos comparándoos con
obras ou fragmentos literarios posteriores, desde un
enfoque intertextual.

Explica os xéneros literarios
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

TI 58

CA1.2 - Seleccionar o significado apropiado de
palabras polisémicas e xustificar a decisión, tendo en
conta a información cotextual ou contextual e
utilizando ferramentas diversas de apoio ao proceso
de tradución en distintos soportes cando se
considere necesario.

Adquiriu un vocabulario suficiente

CA1.3 - Revisar e emendar as propias traducións e
as das compañeiras e compañeiros, realizando
propostas de mellora e argumentando os cambios
con terminoloxía especializada a partir da reflexión
lingüística.

Revisa e corrixe os seus erros

CA1.4 - Realizar a lectura directa de textos latinos de
dificultade adecuada identificando as unidades
lingüísticas máis frecuentes da lingua latina,
comparándoas coas das linguas do repertorio
lingüístico propio e asimilando os aspectos
morfolóxicos, sintácticos e léxicos elementais do
latín.

Le correctamente  e con soltura textos
latinos

CA1.5 - Rexistrar os progresos e dificultades de
aprendizaxe da lingua latina, seleccionando as
estratexias máis adecuadas e eficaces para superar
esas dificultades e consolidar a súa aprendizaxe,
realizando actividades de planificación da propia
aprendizaxe, autoavaliación e coavaliación.

Rexistra os progresos e as dificultades

CA1.7 - Planificar e participar, cando se considere
necesario, en diálogos breves e sinxelos sobre os
contidos dos textos obxecto de traballo, coa
finalidade de facilitar a súa comprensión integral.

Participa en diálogos improvisados de
certa dificultade e comete poucos erros

CA2.1 - Deducir o significado etimolóxico dun termo
de uso común e inferir o significado de termos de
nova aparición ou procedentes de léxico
especializado aplicando estratexias de
recoñecemento de formantes latinos atendendo aos
cambios fonéticos, morfolóxicos ou semánticos que
tivesen lugar.

Explica a orixe etimolóxica das palabras

CA2.2 - Explicar cambios fonéticos, morfolóxicos ou
semánticos de complexidade crecente que se
produciron tanto desde o latín culto como desde o
latín vulgar ata as linguas de ensino, servíndose
cando sexa posible da comparación con outras
linguas do seu repertorio propio.

Explica a evolución fonética do latín á sua
lingua

CA2.3 - Explicar a relación do latín coas linguas
modernas, analizando os elementos lingüísticos
comúns de orixe latina e utilizando estratexias e
coñecementos das linguas e linguaxes que
conforman o repertorio do alumnado.

Explica a evolución fonética do latín á sua
lingua

CA2.4 - Analizar criticamente prexuízos e
estereotipos lingüísticos adoptando unha actitude de
respecto e valoración da diversidade como riqueza
cultural, lingüística e dialectal, a partir de criterios
dados.

Analiza textos latinos

10/11/2023 12:38:47 Páxina 52de38



Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

CA2.5 - Crear textos individuais ou colectivos con
intención literaria e conciencia de estilo, en distintos
soportes e con axuda doutras linguaxes artísticas e
audiovisuais, a partir da lectura de obras ou
fragmentos significativos nos que se partise da
civilización e cultura latina como fonte de
inspiración.

Crea pequenos textos latinos

CA3.3 - Identificar e definir palabras latinas que
designan conceptos fundamentais para o estudo e
comprensión da civilización latina e cuxa
aprendizaxe combina coñecementos léxicos e
culturais, en textos de diferentes formatos.

Comprende o léxico básico de Eutropio

CA3.4 - Investigar aspectos do legado da civilización
latina no ámbito persoal, relixioso e sociopolítico
localizando, seleccionando, contrastando e
reelaborando información procedente de diferentes
fontes, calibrando a súa fiabilidade e pertinencia e
respectando os principios de rigor e propiedade
intelectual.

Explica aspectos culturais que aparecen
nos textos

CA4.1 - Investigar aspectos do legado da civilización
latina no ámbito persoal, relixioso e sociopolítico
localizando, seleccionando, contrastando e
reelaborando información procedente de diferentes
fontes, calibrando a súa fiabilidade e pertinencia e
respectando os principios de rigor e propiedade
intelectual.

Fai investigacións sobre a cultura romana
relacionada cos textos

CA4.2 - Identificar e explicar o legado material e
inmaterial da civilización latina como fonte de
inspiración, analizando producións culturais e
artísticas posteriores.

Comprende a influencia da literatura
latina

CA4.3 - Investigar o patrimonio histórico,
arqueolóxico, artístico e cultural herdado da
civilización latina, actuando de forma adecuada,
empática e respectuosa e interesándose polos
procesos de construción, preservación, conservación
e restauración e por aquelas actitudes cívicas que
aseguran a súa sostibilidade.

Investiga o patrimonio histórico

CA4.4 - Explorar as pegadas da romanización e o
legado romano na contorna do alumnado aplicando
os coñecementos adquiridos e reflexionando sobre
as implicacións dos seus distintos usos, dando
exemplos da persistencia da Antigüidade clásica na
súa vida cotiá e presentando os seus resultados a
través de diferentes soportes.

Investiga o patrimonio histórico

Lenda: IA: Instrumento de Avaliación, %: Peso orientativo; PE: Proba escrita, TI: Táboa de indicadores

Contidos

- Unidades lingüísticas da lingua latina.

-      Concepto de lingua flexiva: flexión nominal e pronominal (sistema casual e declinacións), flexión verbal (sistema
de conxugacións).

-      Sintaxe oracional: funcións e sintaxe dos casos.
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Contidos

-      Estruturas oracionais. A concordancia e a orde de palabras en oracións simples e oracións compostas.

-      Formas nominais do verbo.

- A tradución: técnicas, procesos e ferramentas.

-      A análise morfosintáctica como ferramenta complementaria de tradución.

-      Estratexias de tradución: formulación de expectativas a partir, entre outros, de contorno textual e do propio
texto, paráfrases simplificadas en lingua latina, contexto, coñecemento do tema, descrición da estrutura e xénero,
peculiaridades lingüísticas dos textos traducidos, erros frecuentes de tradución e técnicas para os evitar.

-      Erros frecuentes de tradución e técnicas para evitalos.

-      Ferramentas de tradución, cando se considere necesario.

-      Lectura comparada de diferentes traducións e comentario de textos bilingües a partir de terminoloxía
metalingüística.

-      Recursos estilísticos frecuentes e a súa relación co contido do texto.

-      Estratexias de retroversión de textos breves. Afondamento no uso de expresións idiomáticas.

-      A tradución como instrumento que pode favorecer o razoamento lóxico, a resolución de problemas e a
capacidade de análise e síntese, dentro dos límites e inconsistencias propias da tradución.

-      Aceptación do erro como parte do proceso de aprendizaxe e actitude positiva de superación.

-      Estratexias e ferramentas, analóxicas e dixitais, individuais e cooperativas, para a autoavaliación, a coavaliación
e a autorreparación.

- Destrezas comunicativas do uso da lingua latina.

-      Estratexias para a planificación e produción de textos orais ou, preferentemente, escritos.

-      Funcións comunicativas adecuadas aos textos obxecto de traballo: reformular e/ou resumir textos escritos.

-      Léxico común nos textos e autores obxecto de traballo, así como fraseoloxía básica para a expresión oral en
latín de preguntas básicas sobre o contido do texto e/ou a gramática.

-      Estratexias básicas conversacionais para iniciar, manter e rematar a comunicación, tomar e ceder a palabra,
pedir e dar aclaracións e explicacións etc.

- Influencia do latín na evolución das linguas de ensino e do resto de linguas que conforman o repertorio lingüístico
individual do alumnado.

- Regras fonéticas na evolución do latín ás linguas de ensino.

- Léxico:

-      Lexemas, sufixos e prefixos de orixe latina presentes no léxico de uso común e no específico das ciencias e a
técnica.

-      Significado e definición de palabras de uso común nas linguas de ensino a partir dos seus étimos de orixe latina.

-      Expresións latinas integradas nas linguas modernas e o seu emprego en diferentes tipos de textos.

- O significado etimolóxico das palabras e a importancia do uso adecuado do vocabulario como instrumento básico
na comunicación.

- O latín como instrumento que permite un mellor coñecemento das linguas de estudo e un máis fácil achegamento
a outras linguas modernas, romances e non romances.

- Respecto por todas as linguas e aceptación das diferenzas culturais das xentes que as falan.
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Contidos

- Ferramentas analóxicas e dixitais para a aprendizaxe, a comunicación e o desenvolvemento de proxectos con
falantes ou estudantes de latín no ámbito transnacional.

- Expresións e léxico específico básico para reflexionar e compartir a reflexión sobre a comunicación, a lingua, a
aprendizaxe e as ferramentas de comunicación e aprendizaxe (metalinguaxe).

- A lingua latina como principal vía de transmisión do mundo clásico.

- Etapas e vías de transmisión da literatura latina. A transmisión textual latina como patrimonio cultural e fonte de
coñecemento a través de diferentes culturas e épocas. Soportes e materiais de escritura: tipos e preservación. O
comercio librario no mundo antigo. A lectura en voz alta.

- Principais xéneros da literatura latina: orixe, tipoloxía, cronoloxía, temas, motivos, tradicións, características e
principais autores.

- Técnicas para o comentario e análise lingüística e literaria dos textos literarios latinos.

- Recepción da literatura latina: influencia na produción cultural europea, nocións básicas de intertextualidade,
imitatio, aemulatio, interpretatio, allusio.

- Analoxías e diferenzas entre os xéneros literarios latinos e os da literatura actual.

- Introdución á crítica literaria.

- A literatura como fonte de pracer e de coñecemento do mundo.

- Respecto da propiedade intelectual e dereitos de autor sobre as fontes consultadas e contidos utilizados:
ferramentas para o tratamento de datos bibliográficos e recursos para evitar o plaxio.

- A mitoloxía clásica en manifestacións literarias e artísticas.

- O dereito romano e a súa importancia no sistema xurídico actual.

- A importancia do discurso público para a vida política e social. A oratoria e as novas tecnoloxías.

- Técnicas de debate e de exposición oral.

9

Título da UDUD

UNIDADE IX

Duración

14

Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

PE 42

CA1.1 - Realizar traducións directas e/ou inversas de
textos ou fragmentos adaptados ou orixinais, de
dificultade adecuada e progresiva, con corrección
ortográfica e expresiva, identificando e analizando,
cando se considere necesario, unidades lingüísticas
regulares da lingua e apreciando variantes e
coincidencias con outras linguas coñecidas.

Traduce e analiza textos latinos con
poucos erros

CA1.6 - Extraer, analizar e reflectir oralmente ou,
preferentemente, por escrito e, de poder ser, en
latín, mediante paráfrases simples, as ideas
principais dos textos obxecto de traballo.

Produce textos latinos máis complexos
con poucos erros
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

CA1.8 - Explicar cambios fonéticos, morfolóxicos ou
semánticos de complexidade crecente que se
produciron tanto desde o latín culto como desde o
latín vulgar ata a lingua de ensino, servíndose cando
sexa posible da comparación con outras linguas do
repertorio propio.

Explica e usa correctamente as locucións
latinas.

CA1.9 - Analizar, interpretar e comentar textos e
fragmentos literarios de diversa índole de crecente
complexidade, aplicando estratexias de análise e
reflexión que impliquen mobilizar a propia
experiencia, comprender o mundo e a condición
humana e desenvolver a sensibilidade estética e o
hábito lector.

Analiza morfosintacticamente textos de
Eutropio e comete poucos erros

CA3.1 - Interpretar e comentar textos e fragmentos
literarios de diversa índole de crecente
complexidade, aplicando estratexias de análise e
reflexión que impliquen espertar o espírito crítico,
mobilizar a propia experiencia, comprender o mundo
e a condición humana e desenvolver a sensibilidade
estética e o hábito lector.

Comprende textos latinos de Eutropio

CA3.2 - Analizar e explicar os xéneros, temas,
tópicos e valores éticos ou estéticos de obras ou
fragmentos literarios latinos comparándoos con
obras ou fragmentos literarios posteriores, desde un
enfoque intertextual.

Explica os xéneros literarios

TI 58

CA1.2 - Seleccionar o significado apropiado de
palabras polisémicas e xustificar a decisión, tendo en
conta a información cotextual ou contextual e
utilizando ferramentas diversas de apoio ao proceso
de tradución en distintos soportes cando se
considere necesario.

Adquiriu un vocabulario suficiente

CA1.3 - Revisar e emendar as propias traducións e
as das compañeiras e compañeiros, realizando
propostas de mellora e argumentando os cambios
con terminoloxía especializada a partir da reflexión
lingüística.

Revisa e corrixe os seus erros

CA1.4 - Realizar a lectura directa de textos latinos de
dificultade adecuada identificando as unidades
lingüísticas máis frecuentes da lingua latina,
comparándoas coas das linguas do repertorio
lingüístico propio e asimilando os aspectos
morfolóxicos, sintácticos e léxicos elementais do
latín.

Le correctamente  e con soltura textos
latinos

CA1.5 - Rexistrar os progresos e dificultades de
aprendizaxe da lingua latina, seleccionando as
estratexias máis adecuadas e eficaces para superar
esas dificultades e consolidar a súa aprendizaxe,
realizando actividades de planificación da propia
aprendizaxe, autoavaliación e coavaliación.

Produce textos latinos máis complexos
con poucos erros

CA1.7 - Planificar e participar, cando se considere
necesario, en diálogos breves e sinxelos sobre os
contidos dos textos obxecto de traballo, coa
finalidade de facilitar a súa comprensión integral.

Participa en diálogos improvisados de
certa dificultade e comete poucos erros
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

CA2.1 - Deducir o significado etimolóxico dun termo
de uso común e inferir o significado de termos de
nova aparición ou procedentes de léxico
especializado aplicando estratexias de
recoñecemento de formantes latinos atendendo aos
cambios fonéticos, morfolóxicos ou semánticos que
tivesen lugar.

Explica a orixe etimolóxica das palabras

CA2.2 - Explicar cambios fonéticos, morfolóxicos ou
semánticos de complexidade crecente que se
produciron tanto desde o latín culto como desde o
latín vulgar ata as linguas de ensino, servíndose
cando sexa posible da comparación con outras
linguas do seu repertorio propio.

Explica a evolución fonética do latín á sua
lingua

CA2.3 - Explicar a relación do latín coas linguas
modernas, analizando os elementos lingüísticos
comúns de orixe latina e utilizando estratexias e
coñecementos das linguas e linguaxes que
conforman o repertorio do alumnado.

Explica a evolución fonética do latín á sua
lingua

CA2.4 - Analizar criticamente prexuízos e
estereotipos lingüísticos adoptando unha actitude de
respecto e valoración da diversidade como riqueza
cultural, lingüística e dialectal, a partir de criterios
dados.

Analiza textos latinos

CA2.5 - Crear textos individuais ou colectivos con
intención literaria e conciencia de estilo, en distintos
soportes e con axuda doutras linguaxes artísticas e
audiovisuais, a partir da lectura de obras ou
fragmentos significativos nos que se partise da
civilización e cultura latina como fonte de
inspiración.

Crea pequenos textos latinos

CA3.3 - Identificar e definir palabras latinas que
designan conceptos fundamentais para o estudo e
comprensión da civilización latina e cuxa
aprendizaxe combina coñecementos léxicos e
culturais, en textos de diferentes formatos.

Comprende o léxico básico de Eutropio

CA3.4 - Investigar aspectos do legado da civilización
latina no ámbito persoal, relixioso e sociopolítico
localizando, seleccionando, contrastando e
reelaborando información procedente de diferentes
fontes, calibrando a súa fiabilidade e pertinencia e
respectando os principios de rigor e propiedade
intelectual.

Explica aspectos culturais que aparecen
nos textos

CA4.1 - Investigar aspectos do legado da civilización
latina no ámbito persoal, relixioso e sociopolítico
localizando, seleccionando, contrastando e
reelaborando información procedente de diferentes
fontes, calibrando a súa fiabilidade e pertinencia e
respectando os principios de rigor e propiedade
intelectual.

Fai investigacións sobre a cultura romana
relacionada cos textos

CA4.2 - Identificar e explicar o legado material e
inmaterial da civilización latina como fonte de
inspiración, analizando producións culturais e
artísticas posteriores.

Comprende a influencia da literatura
latina
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Criterios de avaliación %Mínimos de consecución IA

CA4.3 - Investigar o patrimonio histórico,
arqueolóxico, artístico e cultural herdado da
civilización latina, actuando de forma adecuada,
empática e respectuosa e interesándose polos
procesos de construción, preservación, conservación
e restauración e por aquelas actitudes cívicas que
aseguran a súa sostibilidade.

Investiga o patrimonio histórico

CA4.4 - Explorar as pegadas da romanización e o
legado romano na contorna do alumnado aplicando
os coñecementos adquiridos e reflexionando sobre
as implicacións dos seus distintos usos, dando
exemplos da persistencia da Antigüidade clásica na
súa vida cotiá e presentando os seus resultados a
través de diferentes soportes.

Investiga o patrimonio histórico

Lenda: IA: Instrumento de Avaliación, %: Peso orientativo; PE: Proba escrita, TI: Táboa de indicadores

Contidos

- Unidades lingüísticas da lingua latina.

-      Concepto de lingua flexiva: flexión nominal e pronominal (sistema casual e declinacións), flexión verbal (sistema
de conxugacións).

-      Sintaxe oracional: funcións e sintaxe dos casos.

-      Estruturas oracionais. A concordancia e a orde de palabras en oracións simples e oracións compostas.

-      Formas nominais do verbo.

- A tradución: técnicas, procesos e ferramentas.

-      A análise morfosintáctica como ferramenta complementaria de tradución.

-      Estratexias de tradución: formulación de expectativas a partir, entre outros, de contorno textual e do propio
texto, paráfrases simplificadas en lingua latina, contexto, coñecemento do tema, descrición da estrutura e xénero,
peculiaridades lingüísticas dos textos traducidos, erros frecuentes de tradución e técnicas para os evitar.

-      Erros frecuentes de tradución e técnicas para evitalos.

-      Ferramentas de tradución, cando se considere necesario.

-      Lectura comparada de diferentes traducións e comentario de textos bilingües a partir de terminoloxía
metalingüística.

-      Recursos estilísticos frecuentes e a súa relación co contido do texto.

-      Estratexias de retroversión de textos breves. Afondamento no uso de expresións idiomáticas.

-      A tradución como instrumento que pode favorecer o razoamento lóxico, a resolución de problemas e a
capacidade de análise e síntese, dentro dos límites e inconsistencias propias da tradución.

-      Aceptación do erro como parte do proceso de aprendizaxe e actitude positiva de superación.

-      Estratexias e ferramentas, analóxicas e dixitais, individuais e cooperativas, para a autoavaliación, a coavaliación
e a autorreparación.

- Destrezas comunicativas do uso da lingua latina.

-      Estratexias para a planificación e produción de textos orais ou, preferentemente, escritos.
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Contidos

-      Funcións comunicativas adecuadas aos textos obxecto de traballo: reformular e/ou resumir textos escritos.

-      Léxico común nos textos e autores obxecto de traballo, así como fraseoloxía básica para a expresión oral en
latín de preguntas básicas sobre o contido do texto e/ou a gramática.

-      Estratexias básicas conversacionais para iniciar, manter e rematar a comunicación, tomar e ceder a palabra,
pedir e dar aclaracións e explicacións etc.

- Influencia do latín na evolución das linguas de ensino e do resto de linguas que conforman o repertorio lingüístico
individual do alumnado.

- Regras fonéticas na evolución do latín ás linguas de ensino.

- Léxico:

-      Lexemas, sufixos e prefixos de orixe latina presentes no léxico de uso común e no específico das ciencias e a
técnica.

-      Significado e definición de palabras de uso común nas linguas de ensino a partir dos seus étimos de orixe latina.

-      Expresións latinas integradas nas linguas modernas e o seu emprego en diferentes tipos de textos.

- O significado etimolóxico das palabras e a importancia do uso adecuado do vocabulario como instrumento básico
na comunicación.

- O latín como instrumento que permite un mellor coñecemento das linguas de estudo e un máis fácil achegamento
a outras linguas modernas, romances e non romances.

- Respecto por todas as linguas e aceptación das diferenzas culturais das xentes que as falan.

- Ferramentas analóxicas e dixitais para a aprendizaxe, a comunicación e o desenvolvemento de proxectos con
falantes ou estudantes de latín no ámbito transnacional.

- Expresións e léxico específico básico para reflexionar e compartir a reflexión sobre a comunicación, a lingua, a
aprendizaxe e as ferramentas de comunicación e aprendizaxe (metalinguaxe).

- A lingua latina como principal vía de transmisión do mundo clásico.

- Etapas e vías de transmisión da literatura latina. A transmisión textual latina como patrimonio cultural e fonte de
coñecemento a través de diferentes culturas e épocas. Soportes e materiais de escritura: tipos e preservación. O
comercio librario no mundo antigo. A lectura en voz alta.

- Principais xéneros da literatura latina: orixe, tipoloxía, cronoloxía, temas, motivos, tradicións, características e
principais autores.

- Técnicas para o comentario e análise lingüística e literaria dos textos literarios latinos.

- Recepción da literatura latina: influencia na produción cultural europea, nocións básicas de intertextualidade,
imitatio, aemulatio, interpretatio, allusio.

- Analoxías e diferenzas entre os xéneros literarios latinos e os da literatura actual.

- Introdución á crítica literaria.

- A literatura como fonte de pracer e de coñecemento do mundo.

- Respecto da propiedade intelectual e dereitos de autor sobre as fontes consultadas e contidos utilizados:
ferramentas para o tratamento de datos bibliográficos e recursos para evitar o plaxio.

- A mitoloxía clásica en manifestacións literarias e artísticas.

- O dereito romano e a súa importancia no sistema xurídico actual.

- A importancia do discurso público para a vida política e social. A oratoria e as novas tecnoloxías.

- Técnicas de debate e de exposición oral.
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4.1. Concrecións metodolóxicas

O estudo da GRAMÁTICA realizarase mediante exposicións teóricas moi sinxelas, nas que
procuraremos omitir excepcións e irregularidades; estas indicaranse segundo vaian aparecendo nos
textos. Hoxe en día, a rede ofrece moitas posibilidades para a revisión da morfoloxía nominal e verbal,
que resultan máis atractivas para os rapaces. As explicacións apoiaranse en exercicios prácticos que
conteñan exemplos do tema desenvolvido e recapitulen o anterior.
A TRADUCIÓN DIRECTA (do latín ao galego ou español) constituirá o traballo básico do curso. O
obxectivo primordial de 2º de bacharelato é, ademais da lectura comprensiva, a tradución de textos
orixinais de Eutropio e Fedro. E digo que é o obxectivo primordial porque a parte máis substancial do
exame de selectividade é a tradución (60% do total). Por iso, neste curso debemos traballar a TÉCNICA
DA TRADUCIÓN, que, para nós, inclúe os seguintes pasos:
En primeiro lugar, unha lectura atenta do texto que sirva para extraer as ideas principais: hai que
determinar canto entendemos do texto a priori.
O paso seguinte será a identificación do vocabulario descoñecido e a busca do seu significado, para o
cal utilizaremos o dicionario.
Unha vez aclarado o significado de todas as palabras, @s alumn@s deberán realizar unha nova
lectura do texto para comprobar se xa o entenden na súa totalidade.
Se aínda teñen dificultades de comprensión, a profesora terá que identificar a súa causa e aclarar
calquera dúbida morfolóxica ou sintáctica que poida xurdir.
Unha vez entendido o texto, o profesor comentará todas as particularidades gramaticais, literarias e
culturais do mesmo.
O último paso é a tradución, un traballo que debe ser estritamente individual: cad@ alumn@ ha de
escribir a súa propia tradución procurando que sexa un texto coherente, ben redactado, fiel ao
orixinal pero respectuoso coas estruturas da lingua á que se traduce.
Ocasionalmente practicaremos a tradución inversa (do galego ou español ao latín), de maior nivel
de dificultade, pero moi útil para asimilar o funcionamento interno da lingua e para a adquisición de
vocabulario. Por outra parte, reflicte perfectamente o grao de coñecemento gramatical do alumnado.
A amplitude do temario (gramática, tradución, toponimia, latinismos, literatura, composición e
derivación) non nos permite estudar a literatura a partir dos textos. Os temas de historia da literatura, que
serán expostos na clase dun xeito convencional, irán acompañados dunha breve introdución histórica que
axude a contextualizalos.
En canto aos latinismos, iremos acompasando o seu estudo ás explicacións gramaticais: por
exemplo, non veremos addenda et corrigenda ou mutantis mutandis ata que o xerundio e o xerundivo
estean explicados. Por outra parte, insistiremos nos contextos de uso de cada un deles proporcionando
exemplos prácticos e animándoos a que os utilicen.
Respecto aos topónimos, sempre que sexa posible, intentaremos que sexan os propios estudantes os
que identifiquen a palabra latina da que proceden, algo perfectamente factible en palabras como Caldas
ou Bonaval, para espertar a súa curiosidade respecto á nosa historia. Recordaremos tamén as regras
básicas da evolución fonética do latín ás linguas romances que afectan aos topónimos estudados.
Por último, no referente á formación de palabras (composición e derivación), a aprendizaxe dos
sufixos e prefixos máis produtivos e dos lexemas máis usuais debe realizarse gradualmente e sempre en
función do vocabulario que se manexe en cada unidade, non só o dos textos que se traduzan, senón
tamén o dos temas de cultura e civilización. Memorizar listados de prefixos e sufixos non soe resultar
nada produtivo.
 

4.2. Materiais e recursos didácticos

Denominación

LIBROS DE TEXTO, OUTROS MATERIAIS E RECURSOS DIDÁCTICOS,  AULA VIRTUAL
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Como non hai libro de texto recomendado para 2º de bacharelato, unha vez o grupo de traballo de
Latín da Comisión Interuniversitaria de Galicia confirme a programación, o profesor elaborará un
caderno que inclúa os temas de literatura, os listados de topónimos e latinismos debidamente explicados e
os temas de morfosintaxe que estime necesarios. Todo este material será colgado na aula virtual.
Na aula materia, na que se imparten a maior parte das horas deste departamento, o profesor e os
alumnos teñen á súa disposición unha variada bibliografía que abarca diferentes temas: historia,
civilización, mitoloxía, arte, literatura, gramática, toponimia, aforismos e frases latinas, helenismos,
dicionarios...
E,  por suposto, servirémonos de todos os recursos en liña, sexan páxinas web (www.culturaclasica.com, www.
culturaclasica.net,
www.chironweb.org, www.vivariumnovum.it), sexan blogs especializados (http://lingualatinaorberg.blogspot.com.es/).
 
En cada un dos cursos está publicado todo o material que se lles vai proporcionando ao
alumnado, pero, ademais, ofrecese información adicional para aqueles que desexen ampliar os
seus coñecementos nun determinado tema. Ademais, convertese a aula virtual no medio habitual de entrega
de traballos e de comunicación entre o alumnado e o profesor.

5.1. Procedemento para a avaliación inicial

INTRODUCIÓN
Latín de 2.º de bacharelato é unha materia de continuidade, razón pola que normalmente o alumnado que a cursa xa
é coñecido para o profesorado. Pódense, porén, producir dúas circunstancias que fan especialmente relevante neste
curso a avaliación inicial (AI), por unha banda, que a persoa docente sexa de nova incorporación no centro e, pola
outra, que se incorpore ao grupo alumnado que cursara Latín I noutro centro ou ben que non cursara Latín I en 1.º de
bacharelato por cursar outro itinerario dentro da modalidade.
Ademais do dito anteriormente, para facer unha AI máis efectiva sería conveniente contactar co departamento de
orientación o antes posible, para poder acceder á información que sobre o alumnado en particular poida ter este
departamento.
TEMPORALIZACIÓN
A  AI hase levar a cabo antes do remate da 4.ª semana de curso e, en todo caso, antes das reunións dos equipos
educativos para a posta en común dos resultados da mesma.
OBXECTIVOS
1.º Identificar e determinar o nivel de coñecemento de todo o alumnado que non cursara no centro o ano anterior a
materia de Latín I.
2.º Coñecer as motivacións do alumnado para escoller a materia de Latín II.  Aínda que isto xa se fixo en 1.º, é
importante volver preguntar por este aspecto dado que é moi frecuente que se produzan cambios de motivacións
e/ou obxectivos que pode ser relevante coñecer.
3.º Identificar o alumnado con necesidade específica de apoio educativo (ACNEAE).
4.º Identificar o alumnado repetidor.
INSTRUMENTOS
1. Actas e memoria do departamento do curso anterior.
2. Cuestionario escrito no que o alumnado debe responder a preguntas relacionadas cos catro obxectivos apuntados
anteriormente.
3. Diálogo informal co alumnado os primeiros días de aula.

5.2. Criterios de cualificación e recuperación

Pesos dos instrumentos de avaliación por UD:
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Unidade
didáctica

Peso UD/
Tipo Ins.

UD 1

15

UD 2

15

UD 3

10

UD 4

10

UD 5

10

UD 6

10

UD 7

10

UD 8

10

UD 9

10

Total

100

Proba
escrita 30 34 34 42 42 46 42 42 42 39

Táboa de
indicadores 70 66 66 58 58 54 58 58 58 61

INSTRUMENTOS DE AVALIACIÓN.  PUNTUACIÓN SOBRE 10
1.- EXAMES ESCRITOS (80%)
Faranse dous por trimestre, no que o segundo puntuará o doble que o primeiro.
Estructura dos exames:
a. Tradución 3.5/10
b. Análise morfolóxica e sintáctica 3.5/10
c. Literatura 1,5/10
d. Toponimia
e. Latinismos
f. Formación de palabras 1,5/10
2.- TRABALLO INDIVIDUAL NA RESOLUCIÓN DE TAREFAS NA AULA VIRTUAL (20%)
3.- CRITERIOS DE AVALIACIÓN  ESTÁNDARES DE APRENDIZAXE AVALIABLES
- Identificar e analizar en textos latinos orixinais os elementos da morfoloxía regular e irregular (nominal e verbal)
e da sintaxe da oración simple e composta xyuxtaposición,coordinación e subordinación, recoñecendo os nexos cos
seus distintos valores se
mánticos) comparándoos coa lingua materna.
-  Analizar  e  comentar  os  rasgos  literarios  esenciais  de  distintos   xéneros  literarios  (épica,  lírica,  oratoria,
historiografía, comedia)
-Recoñecer o legado de Roma e  a súa  influencia (locucións latinas)
-Realizar sinxelos  traballos monográficos sobre temas relacionados coa lingua e a literatura latinas mediante a
consulta  directa de diferentes fontes e coa utilización das tecnoloxías  da información e a  comunicación como
ferramentas de organización e
comunicación dos resultados.
CONTIDOS MÍNIMOS PARA SUPERAR A MATERIA
Flexión nominal, pronominal e verbal.
Sintaxe dos casos e uso das preposiciones máis frecuentes.
Sintaxe da oración simple. Oración activa e pasiva. Concordancia.
Sintaxe e tradución do infinitivo, participio, xerundio e xerundivo.
As oracións subordinadas de relativo, sustantivas e adverbiais. Valores das conxuncións ut, ne, cum e quod
.Utilizar correctamente o dicionario.
Traducir de modo coherente textos latinos de certa complexidade procurando una versión fiel ao orixinal.
Analizar morfosintácticamente os textos obxecto de estudo.
Comprender o significado das expresións latinas e  os latinismos propostos para ás  ABAU.
Coñecer e identificar as características distintivas de cada xénero literario latino, os autores máis representativos, as
súass obras e a súa influencia posterior 
CRITERIOS DE CUALIFICACIÓN
En cada periodo avaliativo teanse en conta fundamentalmente as probas escritas e o traballo diario observado a lo
longo do trimestre. Haberá alomenos dúas probas escritas ó longo do trimestre, as cales  terán o formato dos eames
das ABAU. Os exames terán un valor do 80% da cualificación do trimestre; o 20% restante corresponderá aos textos
propostos para análise e tradución individuais  na casa.  Será cualificado negativamente aquel  alumno que non
realizara un número significativo de tarefas ou falte inxustificadamente a clase.
Cualificación final 
Como a valiación é continua e sumativa a cualificación final será “a media progresiva” das cualificacións trimestrais,
con especial atención á última avaliación, polo que a cuantificación desa consideración especial quedará así : 1ª Av.
20% + 2ª Av. 30% + 3º Av. 50%.
Será requisito indispensable para aplicar la fórmula alcanzar la puntuación de 5 na terceira avaliación. 

Criterios de cualificación:
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Para aprobar a asignatura é indispensable obter un 5 en tódolos apartados (textos, análisis morfosintáctico, literatura
e civilización) Non se sumarán as notas se unha parte está suspensa. 
Todas as probas puntúanse de 0 a 10   considerarase positiva a cualificación igual ou superior a 5. As notas das
avaliacións  expresaranse en números enteiros. Redondearanse aá alza as puntuaciónss con decimaiss iguais ou
superiores a 0,7 (5,7=6), e á baixa as restantes (5,6=5).
Dado que as cualificacións das avaliacións virán conformadas polos logros acadados no tratamento dos contidos
lingüísticos e tendo en conta que estes contidos son de avaliación progresiva é moi importante a aplicación do
principio  de prevalencia  da cualificación posterior  sobre a anterior.  Así,  se unha alumna,  por  exemplo,  na 1.ª
avaliación obtén unha cualificación de 5,25 e na 2.ª de 6,25, pasará a ter automaticamente 6,25 na 1.ª, dado que, de
non ser así, a cualificación final non se conformaría sobre o que realmente sabe a alumna ao final de curso. Isto
conleva que no caso de que a cualificación obtida na 3.ª avaliación sexa superior ás das dúas anteriores, será esta a
única que se teña en conta á hora de facer as medias para a cualificación final.
Para facer as medias é indispensable ter un 5 na terceira avaliación.
 
 

Criterios de recuperación:

1.ª e 2.ª avaliacións.
O alumnado que non chegue ao 5 na 1.ª e/ou 2.ª avaliación non fará ningunha proba específica de recuperación, xa
que esta parte da materia é obxecto de avaliación progresiva.
3ª avaliación. O alumnado que suspenda a 3.ª avaliación e que previsiblemente por esta causa non poida aprobar a
materia  na  convocatoria  ordinaria,  terá  unha  proba  extraordinaria  de  recuperación  consistente  nunha  proba
semellante ás realizadas para avaliar a 3ª avaliación.
Recuperación dos contidos de literatura e civilización.  O alumnado que non obteña unha cualificación de 5 ou
superior de media na avaliación dos contidos correspondentes, terá dereito a unha proba de recuperación.
Recuperación de graza. O alumnado que en aplicación da fórmula non obteña un 5, terá a oportunidade de aprobar a
materia mediante a realización dunha proba global seguindo o modelo dunha proba de ABAU e cualificada segundo
os criterios de aplicación da mesma.
Avaliación extraordinaria.
A avaliación extraordinaria tentará ser, en todo caso, selectiva, isto é, avaliar a cada persoa discente daquelas partes
do programa que impiden que chegue ao 5 na aplicación da fórmula de cualificación final.  Así  pois,  emitida a
cualificación final de curso, cada persoa discente que non superase a materia recibirá un informe individualizado no
que se especifique os contidos a recuperar. A cualificación final, así pois, será o resultado da aplicación da fórmula da
avaliación final coas modificacións correspondentes.
En todo caso, en tanto que avaliación extraordinaria, o alumnado ten dereito a unha proba global da que se obteña
unha cualificación final entre 0 e 10. A alumnado que así o manifeste, poderá optar a este tipo de proba e, por tanto,
a cualificación final non estará limitada polos resultados acadados durante o curso. Neste caso a proba final será
semellante á "recuperación de graza" que se expuxo anteriormente.
Alumnos con LATÍN I pendente.
No caso de que unha persoa discente pase a 2.º curso de bacharelato coa materia Latín I pendente, háselle aplicar o
seguinte plan de seguimento, recuperación e avaliación.
1. O alumnado afectado pode seguir o curso de 2.º como o resto do alumnado dándoselle por aprobada a materia de
1.º no caso de aprobar a de 2.º, sendo a cualificación de 1.º a mesma ca do 2.º curso. Neste caso o alumnado
afectado será obxecto dunha especial atención e seguimento, que se ha reflectir nun informe individualizado ao final
de cada unha das dúas primeiras avaliacións, na que a persoa docente valore o progreso.
No caso de que o informe da 2.ª avaliación sexa negativo, o alumnado afectado poderá, en todo caso, facer unha
proba específica (tradución dun texto con análise morfosintáctica) ao inicio da 3.ª avaliación.
Pode aprobar por avaliacións facendo correctamente o cuaderno de exercicios preparado ao efecto.
 

6. Medidas de atención á diversidade

Realizada a avaliación inicial (AI) e en coordinación co Departamento de Orientación, hanse poñer en práctica as
medidas de atención á diversidade que correspondan. As máis frecuentes neste curso serán as ordinarias e, dentro
destas, as que se recollen na seguinte enumeración:
- Adecuación da estrutura organizativa do centro (horarios, agrupamentos, espazos) e da organización e xestión da
aula ás características do alumnado. Trátase neste punto, por exemplo, da colocación do alumnado na aula
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(proximidade á persoa docente, agrupación en parellas, etc.)
- Adecuación das programacións didácticas á contorna e ao alumnado. 
-  Adaptación  dos  tempos  e  instrumentos  ou  procedementos  de  avaliación.  Esta  medida  será  unha  das  máis
frecuentes e de fácil aplicación.
- Programas de recuperación. A elaboración dun programa específico para recuperar as avaliacións e tamén a materia
no seu conxunto debe ser unha medida a considerar no caso de alumnado con necesidades específicas de apoio
educativo.
-En todo caso, a posta en práctica dunha destas medidas ou de calquera outra non relacionada anteriormente deberá
facerse baixo a supervisión e en estreita colaboración co Departamento de Orientación e o resto do equipo educativo.
Medidas especiales para alumnos con S. Asperger:
 Anticipar a información a través de apoios visuais, como por exemplo: axendas coas actividades que van a realizar,
donde, con quien, cuanto tiempo, etc… (todas as actividades están na aula virtual)
Uso de apoios visuais, horarios, listas, etc, para indicarlle  o que ha de facer, como, cando e  onde.
 División das tarefas que debe realizar en varios pasos
Realización de exercicios cunha finalidade clara.
Nas actividades están marcadas  de forma moi clara qué é  o que ten que responder e diferénciase cada paso en
apartados independentes.
Formulación das preguntas empregando as mesmas terminoloxías que aparecen nos seus apuntes.
Presentación de actividades donde se expone estructuradamente lo que el alumno debe hacer. (aula virtual).
As clases teñen unha rutina estructurada e previsible.-Información do material necesario para a asignatura.
Información do tempo necesario para facer as tarefas.

7.1. Concreción dos elementos transversais

UD 1 UD 2 UD 3 UD 4 UD 5 UD 6 UD 7 UD 8

ET.1 - Fomento da lectura,
comprensión lectora,
expresión oral e escrita

X X X X X X X X

ET.2 - Comunicación
audiovisual e TIC X X X X X X X X

ET.3 - Emprendemento X X X X X X X X

ET.4 - Educación cívica e
Prevención da violencia X X X X X X X X

UD 9

ET.1 - Fomento da lectura,
comprensión lectora,
expresión oral e escrita

X

ET.2 - Comunicación
audiovisual e TIC X

ET.3 - Emprendemento X

ET.4 - Educación cívica e
Prevención da violencia X

Observacións:
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Nas clases de Latín traballaremos a diario a competencia lingüística dos alumnos coa fin de mellorar a súa
comprensión lectora e a súa expresión oral e escrita. Ademais, a lectura de dous libros adecuados ao seu nivel
contribuirá tamén ao fomento da lectura. Para poder acadar o obxectivo fundamental do PLAN TIC, a saber,
incorporar as tecnoloxías da información e da comunicación ao proceso de ensino e aprendizaxe como un recurso
máis, o noso departamento proponse unha serie de obxectivos máis específicos, que afectan tanto aos alumnos
como aos profesores:  O uso crítico da rede como fonte de información. Para logralo, debemos proporcionarlles
as pautas adecuadas para cribar información e poder chegar, de forma autónoma, á información precisa. ¿ O uso
da  rede  como medio  de  estudo.  Os  alumnos  deben  aprender  a  buscar,  descargar  e  manexar  aplicacións
informáticas para o estudo da gramática, dos latinismos, do vocabulario científico e técnico, da literatura, da
civilización, da historia...  Na Aula Virtual continuaremos cos cursos que xa están abertos e neles publicaremos
todo o material que o profesor lle vaia proporcionando ao alumno, pero, ademais, ofreceremos información
adicional para aqueles que desexen ampliar os seus coñecementos nun determinado tema. Pretendemos que a
aula virtual se converta nun medio habitual de comunicación entre o alumno e o profesor. Os alumnos deberán
visitar a aula virtual con asiduidade e subir aquelas actividades que o profesor lle vaia reclamando. O espírito
emprendedor desenvolverase en dous niveis: nun máis xeral, ao animar aos alumnos a afrontar determinadas
tarefas dun xeito autónomo e creativo; e nun nivel máis concreto, na realización dun traballo de investigación e a
súa exposición oral. Na programación de Latín atopamos a presenza continua de elementos transversais, xa sexa
na lectura de textos clásicos ou no tratamento directo dos temas culturais.

7.2. Actividades complementarias

Actividade Descrición 1º
trim.

2º
trim.

3º
trim.

Representación dunha comedia ou dunha traxedia
no festival de teatro grecolatino

Asistencia a unha obra de teatro X

Actividade relacionada con distintos aspectos da
civilización grecolatina.

Aistencia ós "Ludi Compostellani" X

Concurso por internet sobre a civilización
grecolatina

Participación no concurso Odisea X

Visitar Lugo para apreciar "in situ", mediante os
restos arqueolóxicos a realidade do mundo romano

Visita á cidade de Lugo X

8.1. Procedemento para avaliar o proceso do ensino e a practica docente cos seus indicadores
de logro

Indicadores de logro

Adecuación da programación didáctica e da súa propia planificación ao longo do curso académico

Realizouse unha enquisa do alumnado sobre a práctica docente

Metodoloxía empregada

Empregouse a metodoloxía reflectida na programación didáctica

Medidas de atención á diversidade

Usáronse distintos procedementos de avaliación.

Leváronse a cabo medidas de atención á diversidade e foron efectivas
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Clima de traballo na aula

Conseguiuse a participación activa de todo o alumnado

Coordinación co resto do equipo docente e coas familias ou as persoas titoras legais

Facilitouse información ó titor.

Preguntóuselle ao alumnado sobre a metodoloxía da ensinanza do latín cunha metodoloxía activa.
A metodoloxía foi a seguinte: preparación, análise e tradución de textos de Eutropio.
Realizáronse probas escritas, orales, puntuales e diarias.
Realización de exercicios de diversa dificultade segundo os alumnos. Diálogos en latín tendo en conta o nivel de
dificultade. Maior repetición de exercicios para alumnos con dificultades.
Presentación regular de actividades na aula virtual con flexibilidade temporal.

Descrición:

8.2. Procedemento de seguimento, avaliación e propostas de mellora

Tralo remate de cada trimestre realizarase a revisión da PD. Dita revisión terá en conta os seguintes puntos:
1.- Seguimento da PD no apartado correspondente do PROENS:
- No tocante ás UD: data de inicio e final, número de sesións previstas e realizadfas.
- Grao de cumprimento da PD con carácter xeral dos indicadores de logro desta.
- Propostas xerais de mellora e outras observacións.
 
2.- Actividades complementarias (realizadas ou non)
 
A avaliación dos datos recollidos farase mediante o cadro referido nomapartado 8.1

9. Outros apartados
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